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MANIFESTACIJE U GRADU GROBNIKU 

Dani vina i lipote

RAZGOVOR: Hrvoje Marušić

Novi Platak  
s deset tisuća posjetitelja dnevno
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RIJEČ GLAVNE UREDNICE

Poštovani čitatelji, 
dobro da imamo naše dondolaše. Dosta nam je već bilo zime, kiše i 

bure. Puno su nam ove godine zvonili dondolaši, tjerali zimu „doma i po 
svitu“ i eto - uspjeli su. Stiglo nam je proljeće. 

U ovom broju Gmajne podsjetit ćemo se svega onoga što je obilježilo 
tri mjeseca koji su iza nas. Vjerujem da ćete se rado prisjetiti karnevalskih 
manifestacija, novosti iz kulture i sportskih uspjeha. Događanja u našoj 
općini nikad ne nedostaje. Razveselio nas je plan ulaganja u Platak koji 
je predstavila Primorsko-goranska županija i njezin pročelnik Hrvoje 
Marušić kojeg smo ugostili u našoj rubrici Iz prve ruke. Naime, kako 
smo doznali s Platka, ova skijaška sezona jedna je od lošijih. Snijega je 
bilo malo, a bure puno, pa se s postojećom tehnologijom umjetnog 
zasnježenja nije moglo puno napraviti. Nažalost, unatoč najavama od 
dolasku 90 slalomaša iz 20 zemalja - odgođen je ponovno i Jadranski sla-
lom. Zbog svega toga normalno da nas jako vesele najave o ulaganjima 
u novi Platak koji bi trebao imati moderne žičare, sustav za umjetni snijeg, 2 tisuće ležajeva u hotelima i 
11 skijaških staza, te na taj način primati i do 10 tisuća posjetitelja dnevno. Sve to omogućit će kvalitetne 
predradnje koje su učinjene. Općina Čavle izradila je urbanističku podlogu koja je podloga daljnjim investici-
jama, kako na Platku tako i na Grobničkom polju, rekao nam je čavjanski savjetnik za urbanizam i prostorno 
planiranje Ervin Bura. 

Osim  pogleda unazad, Gmajna vam već tradicionalno nudi i pogled unaprijed. Pred nama je više boravka 
vani, u prirodi, na čistom zraku. Pridružujemo se Turističkoj zajednici i pozivamo vas na biciklijadu 23. trav-
nja, a nakon toga, tradicionalno 1. svibnja na blagdan Svetog Filipa i Jakova u Grad Grobnik na tradicional-
ne Dane vina i lipote. 

I prije kraja još jedna informacija našim vjernim čitateljima. Gmajna će ove godine izaći četiri puta. Sljedeći 
broj izlazi krajem lipnja. Do tada, ugodno čitanje

Sandi Bujan Cvečić

OSVRT NA USVOJENI UPU SPORTSKOG CENTRA GROBNIK 

SC Grobnik otvora vrata investitorima (str 6)

RAZGLEDNICA S BLISKOG ISTOKA  

Grobnišćica u Jordanu
(str 19)

IZ SADRŽAJA

FINIŠ MESOPUSTA 2011. LETA 

Devet šeteman nimila 
doma i po svitu 
(str 24)

PREDSTAVLJEN NOVI TURISTIČKI PROIZVOD 

Grobnišćina diši, ljekovitim biljem do turista (str 8)

EKO TRAVANJ U OŠ ČAVLE 

Zdrave životne navike u zdravom okolišu (str 14)
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IZ PRVE RUKE

Primorsko-goranska županija ozbiljno 
računa s bespovratnim sredstvima Eu-
ropske unije. A da to nije uzalud, dokaz 

je nedavnih 22,7 milijuna eura dobivenih za 
deponij u Marišćini koji će konačno omogućiti 
njegovu realizaciju. Ovim i sličnim projektima 
poput iznalaženja sredstava za Zračnu luku 
Krk, Lječilište Mali Lošinj, Centar za dobrobit 
životinja u Klani, poslovne zone,uvođenje ob-
novljivih izvora energija, ali i razvojem Platka 
bavi se Hrvoje Marušić donedavni savjetnik 
primorsko-goranskog župana za eurointe-
gracije, a danas pročelnik Upravnog odjela za   
razvoj, infrastrukturu i upravljanje projektima  
PGŽ. Upravo Platak i najavljeni razvoj povod 
su našem razgovoru s novim pročelnikom 
ovog novoustrojenog Upravnog odjela. 

Nedavno ste izjavili da je Platak jedan od 
najvećih i najprioritetnijih projekata PGŽ. 
Ta Vaša izjava razveselila je sve zaljublje-
nike u Platak, a posebno mještane Općine 
Čavle na čijem se teritoriju Platak nalazi!

- Platak se nalazi među prioritetnim projek-
tima u razvojnim dokumentima Primorsko-
goranske županije – Strateškim smjernicama 
rada i Županijskoj razvojnoj strategiji, a dokaz 
tome jest i činjenica da su do sada uložena 
značajna sredstva, a ulaganja su planirana i u 
budućnosti. 

Važno je naglasiti izniman trud i vrlo obiman 
rad na tom projektu u nekoliko proteklih godi-
na, prije svega JU Županijskog zavoda za pros-
torno uređenje, te drugih županijskih službi. 
Bez ravnatelja  Zavoda, prof. Mladena Črnjara, 

RAZGOVOR
Hrvoje Marušić,
pročelnik Upravnog odjela za razvoj,  
infrastrukturu i upravljanje projektima  PGŽ

Planiramo novi Platak  
s deset tisuća posjetitelja dnevno

i njegovih suradnika danas ne bi uopće mo-
gli razgovarati o realizaciji objekata. Taj dio 
poslova koji između ostaloga obuhvaća iz-
radu projektne dokumentacije, rješavanje im-
ovinsko-pravnih pitanja ili katastra, javnosti je 
u  pravilu nevidljiv, ali je važan preduvjet bez 
kojega ne može biti  realizacije bilo kakvog 
projekta. Nastavljamo projekt na vrlo čvrstim 
temeljima zahvaljujući kvalitetnoj pripremi 
naših kolega. 

Tri glavne cjeline
Što projekt obuhvaća, odnosno što će sve 

Platak imati? 
- Projekt možemo podijeliti u tri glavne cje-

line. Prvo je kompleks „Radeševo“, gdje će se 
pristupiti modernizaciji žičare, izgradnji sus-
tava zasnježenja, te eventualnoj doradi staza 
sukladno FIS standardima.

Druga cjelina je „novi Platak“ gdje je UPU-
om zone Platak, što je uskoro na dnevnom 
redu Općinskog vijeća Općine Čavle, osim 
zone Radeševo, predviđena izgradnja 11 
novih staza, tri žičare te turističkih, rekreaci-
jskih i ugostiteljskih sadržaja s dvije tisuće 
ležaja. Novi Platak prostirat će se na 430 hek-
tara terena, a omogućit će dolazak 10 tisuća 
posjetitelja dnevno. 

Početni korak nakon usvajanja UPU-a biti će 
izrada studije ekonomske opravdanosti koja 
će ukazati na ekonomski opravdanu dina-
miku i model ulaganja u nove objekte. Treća 
cjelina je parkirališna zona koja će dijelom biti 
i višenamjenski sportski teren u mjesecima 
bez snijega.

Predviđena  
izgradnja 11 
skijaških staza, tri 
žičare, dvije tisuće  
hotelskih ležajeva 
te turistički i  
rekreacijski 
sadržaji na ukupno 
430 hektara terena 

Nadamo se  
da će nam 
iskustva stečena 
s Marišćinom 
pomoći da i za 
Platak jednog dana 
dobijemo dobre 
vijesti u pogledu 
EU sredstava

Hrvoje Marušić:  
EU je područje 
slobodnog kretanja 
ljudi, roba i kapitala, 
od čega ćemo svi 
imati koristi
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IZ PRVE RUKE
relativno uskoro vidjeti prve vidljive radove. 
Paralelno s time izrađivati će se projekti i 
podloge za ishođenje lokacijske dozvole za 
zonu Radeševo, te predinvesticijska studija 
za „novi Platak“

Koliko će po Vašem mišljenju biti 
potrebno za dovršetak cjelokupne inves-
ticije? Odnosno kako će napredovati in-
vesticija i u kom vremenskom razdoblju?

- Realizaciju parkirališta i objekata vezanih 
uz Radeševo, moguće je očekivati unutar 
narednih nekoliko godina, ali mora se jasno 
reći da smo za realizaciju nekih nužnih ele-
menata u potpunosti u rukama vanjskih 
subjekata. Isto tako, dinamika realizacije 
ovisit će o raspoloživosti sredstava. Osobno 
smatram da treba pokušati osigurati vanj-
ske izvore financiranja u što većoj mjeri, pa i 
po cijenu sporije realizacije. 

Za ostatak Platka, u ovome času nemoguće 
je iole precizno definirati bilo kakve rokove. 
Neozbiljno je govoriti o rokovima dok nisu 
precizno poznate financijske, tehničke i 
pravne varijable. Predinvesticijska studija 
dati će vrijednosti za neke od tih varijabli, pa 
ćemo tada moći malo preciznije razmišljati 
o daljnjoj provedbi.

Kako sve planirate financirati? Vaš veli-
ki uspjeh je što će se odlagališta otpada u 
Marišćini financirati iz europskih fondo-
va. Očekujete li takav ishod i za Platak? 

- Osiguranje sredstava uspjeh je Primor-
sko-goranske županije, EKOPLUS-a, Grada 
Rijeke i državnih institucija koji su vrlo pre-
dano i vrlo naporno radili na tome. Također, 
to je rezultat vrlo jasnog opredjeljenja ru-
kovodstva Županije i Grada Rijeke da se za 
Marišćinu pokuša osigurati što veći iznos 
bespovratnih sredstava EU. 

Za Platak ćemo pokušati nešto slično, ali 
odmah treba reći da to neće biti moguće za 
sve elemente planiranog sustava, te da će 
put do tih sredstava biti iznimno tegoban i 
dug. Nadamo se da će nam iskustva stečena 
s Marišćinom pomoći da i za Platak jednog 
dana dobijemo dobre vijesti u pogledu EU 
sredstava.

Za turističke sadržaje očekujete interes 
privatnog kapitala? Je li to realno danas 
očekivati? Imate li već iskazanih interesa? 
Hoće li to biti strani ili domaći kapital? 

- Za sadržaje komercijalnog tipa svakako 
očekujemo interes privatnog kapitala, ali 
u ovom trenutku  možemo reći samo da 
ćemo Platak pokušati dovesti u takvo stanje 
da postane privlačan privatnom kapitalu. 
Hoće li to biti domaći ili strani kapital sas-
vim je sporedno, iako su strane investicije u 
načelu poželjnije jer donose svjež novac u 
gospodarski sustav. Uostalom uskoro ćemo 
biti dio Europske unije i neće više postojati 
„domaći“ ili „strani“ kapital – EU je područje 
slobodnog kretanja ljudi, roba i kapitala, od 
čega ćemo svi imati koristi.

Razgovarala:  
Sandi Bujan Cvečić

Ovu investiciju i razvoj Platka omogućio je 
novi UPU Općine Čavle. Kako ste zadovoljni 
suradnjom s Općinom Čavle i svim ovim pre-
dradnjama koje Općina odrađuje? Naime, 
razvoj omogućuju upravo urbanistički plano-
vi koje Općina donosi. 

- Suradnja s Općinom Čavle vrlo je dobra i 
raduje nas da ćemo nakon donošenja UPU-a 
Platak moći pristupiti aktivnostima na realizaciji 
projekta. Općina Čavle, uz predstavnike skijaške 
struke (Županijski skijaški savez), dio je projek-
tnog tima i biti će uključena u sve operativne 
aktivnosti.

Iznimno značajno biti će iskustvo svih skijaških 
djelatnika koji su godinama prisutni na Platku, 
te će sigurno biti konzultirani prije donošenja 
konačnih odluka.

Ova sezona na Platku bila je izrazito loša. Ne-
dostatak snijega, previše bure i kiše uništilo 
je ovu sezonu. Vrijeme se nije smilovalo niti 
djeci za vrijeme školskih praznika, a otkazan 
je, po tko zna koji put, i Jadranski slalom? 

- Bez sigurnosti da će biti snijega za skijanje, ne 
može biti ni ozbiljnog poslovnog ulaganja, a ne 
može biti ni ozbiljnih skijaških natjecanja. Mo-
derna tehnologija, uza sve klimatske nepogod-
nosti Platka, može u velikoj mjeri riješiti pitanje 
zasnježenja. Ipak, važno je znati da se ovo pitanje 
u velikoj mjeri veže uz pitanje vodoopskrbe, jer 
se akumulacije ne mogu u dovoljnoj mjeri puniti 
samo kišnicom. U svakom slučaju, zasnježenje je 
prvenstveno potrebno riješiti u zoni Radeševo, 
te ga kasnije fazno širiti na preostala područja. 

Projekti i vidljivi radovi
Što će biti Vaš prvi korak? Što će prvo biti 

vidljivo novoga na Platku i do kada?
- Prvo bi trebale krenuti aktivnosti na 

parkiralištu, jer je za isto ishodovana lokacijska 
dozvola, pa nam predstoji rješavanje imovinsko-
pravnih pitanja. Uz malo sreće, mogli bismo 

Realizaciju 
parkirališta 
i objekata 
vezanih uz 
Radeševo, 
moguće je 
očekivati  
unutar  
narednih 
nekoliko  
godina, ali 
mora se jasno 
reći da smo 
za realizaciju 
nekih nužnih 
elemenata u 
potpunosti u 
rukama  
vanjskih  
subjekata

Platak  čekaju bolji dani 
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RAZVOJ

OSVRT NA USVOJENI UPU SPORTSKOG CENTRA GROBNIK

SC Grobnik otvora vrata 
investitorima

Općinsko vijeće Općine Čavle doni-
jelo je krajem prošle godine Odluku 
o Urbanističkom planu uređenja 

građevinskog područja Sportskog cen-
tra Grobnik (UPU SC Grobnik). Ovaj plan je 
sastavni dio prostorno-planskog kontinu-
iteta provedbenih planova područja zone 
auto-moto piste i aerodroma. U ovom članku 
namjera mi je predstaviti samo osnovne 
naznake o njegovu značenju i sadržaju. 

Svrha i značenje
Izrada prostorno-planskih dokumenata 

jedna je od glavnih zadaća jedinica lokalne 
samouprave. Općina Čavle dosad je donijela 
više takvih dokumenata, a donošenje UPU-a 
SC Grobnik ima osobito značenje. Njime smo 
ispunili osnovni preduvjet za maksimalno i 
racionalno korištenje jednog velikog područja 
naše Općine s raznovrsnim mogućnostima 
njenog razvoja.

Ovaj plan otvara vrata za snažan razvoj ta-
kozvane «industrije odmora», koja uključuje 
više gospodarskih djelatnosti. Uz razvitak 
automotodroma i sportskog aerodroma, 
kao glavnih poticajnih aktivnosti, njime se 
omogućava razvitak trgovine, ugostiteljstva, 
izletničkog i lovnog turizma, te različitih fi-
nancijskih i intelektualnih usluga. Naravno, 
sve uz nova radna mjesta, dakle rast životnog 
i društvenog standarda ljudi naše Općine.

Osobito je važan razvoj turizma, koji ima 
perspektivu i koji multiplikativno djeluje na 
razvoj ostalih gospodarskih djelatnosti, a isto 
tako i na sportske i kulturne djelatnosti. Pri-
tom će se poticati sportski, izletnički, lovni i 
seoski turizam, a njegov razvoj bazirati na 
obiteljskim pansionima manjih kapaciteta 
koji će u ponudu uključivati zdrave i au-
tohtone domaće proizvode.      

Namjena i korištenje
UPU SC Grobnik određuje podjelu pros-

tora prema namjeni i načinu korištenja. 
Struktura sadržaja određena je postojećim 
i planiranim namjenama, te analitičkim 
procjenama mogućnosti prostora u odnosu 
na prirodne i izgrađene datosti. Osnovne sku-
pine namjena su sport, zabava, rekreacija i 
zajedničke funkcije, a svaka od njih podržava 
odgovarajuće prateće djelatnosti.

Navedene namjene formiraju zaokruženu 
cjelinu aktivnosti slobodnog vremena, odnos-
no cjelinu prije spomenute «industrije odmo-
ra». S obzirom na odličnu kopnenu i zračnu 
prometnu povezanost, te na činjenicu da u 
radijusu do sto kilometara ovom području 

Piše: Ervin Bura, 
član Savjeta za komunalije 
i gospodarstvo Općine Čavle 

gravitira oko milijun i po stanovnika, moguće 
je planirati vrlo raznolik spektar namjena po 
sadržaju, rangu i kapacitetu. Stoga su plan-
ske namjene određene orijentacijski, a ne 
jednoznačno.

Sportska aktivnost je generator razvoja i 
poticajni element privlačenja korisnika, dok 
zabava čitavom prostoru daje atraktivnost 
i višeznačnost. Drugim riječima, sportski 
elementi privlače korisnike, a zabavni ih 
zadržavaju. Sadržaji rekreacije će se pozicioni-
rati u prirodnim okruženjima i biti će povezani, 
na odgovarajući način, s područjima Dubina, 
Zahum i podnožje Platka. 

Prostorne cjeline
Obuhvat plana sastoji se iz pet prostornih 

cjelina. To su (1) automotodrom, (2) aerodrom, 
(3) rekreacija, (4) zabavni centar i (5) javna ze-
lena površina – javni park. Prostorne cjeline 
se dijele na područja, područja se sastoje 
od zona, a zone od jedne ili više građevnih 
čestica. Osnovni sadržaji prvih dviju cjelina, 
za razliku od tri preostale, već su u određenoj 
mjeri profilirani i u funkciji.

Automotodrom. Za ovu cjelinu planirane 
su tri osnovne namjene i pet područja s isto 
toliko sadržaja. Unutar sportske, poslovno re-
kreacijske i ugostiteljsko-turističke namjene 
planirani su ovi sadržaji: auto-moto pista, 
poligon škole vožnje, hotel i kamp, poslovno-
rekreacijske namjene i dva igrališta.

Aerodrom. Ovaj prostor je namijenjen za 
sportske djelatnosti svih letačkih aktivnosti i 
obuku letača, a uključuje ove sadržaje: aero-
dromska pista, centralni sadržaji, hotel i vile, 
te igralište.

Rekreacija. Prostor ove cjeline smješten je 
u prirodnom okruženju, sjeverno od cjeline 
automotodroma, a namijenjen je za sadržaje 
sporta i rekreacije na otvorenom. Njegovi 
osnovni sadržaji su otvoreni bazen, otvoreni 
tenis tereni, skateboard park, painball igralište, 
trim staza i dr.

Zabavni centar. Ova prostorna cjelina je 
smještena na samom ulazu u SC Grobnik. 
Namijenjena je svim korisnicima Sportskog 
centra za ugostiteljsko-turističke, poslovno-
uslužne, sportsko-rekreativne, kulturne, 
garažne i ostale prateće sadržaje. Njena 
područja su centralni sadržaji, igralište i 
zaštitno zelenilo.

Javna zelena površina – javni park. Ova 
cjelina obuhvaća prostor brda Konj, služi svim 
posjetiteljima Sportskog centra, a predstavlja 
i zelenu tampon zona između aerodroma i za-
bavnog centra.

UPU SC Grobnik  
otvara vrata za 

snažan razvoj  
takozvane  

«industrije odmora», 
koja uključuje više  

gospodarskih  
djelatnosti.  
Uz razvitak  

automotodroma i 
sportskog aerodroma, 
kao glavnih poticajnih 

aktivnosti, njime se 
omogućava razvitak 

trgovine,  
ugostiteljstva, 

izletničkog i lovnog 
turizma, te različitih 

financijskih i  
intelektualnih usluga. 

Naravno, sve uz 
nova radna mjesta, 

dakle rast životnog i 
društvenog standarda 

ljudi naše Općine



Gmajna, broj 27., travanj 2011. 7

KOLUMNA

Tako to delaju Slovenci
ČA... ČA... ČA...

Piše: Dražen Herljević

Va vrime kad si 

gjedamo prema 

Europi kako bimo 

zivukli kakovi soldi, 

tribalo bi se ugjedat 

na slovensku općinu 

Podčetrtek ka j va 

kratko vrime, se ča 

j storila – storila uz 

pomoć europskih 

fondih 

S prvin brojen Gmajne va 'von letu došlo 
nan je i proleći. Moremo reć i obrnuto, 
da nan je proleći doneslo Gmajnu bez 

ke van, verujen, ova sakidašnjica ne bi bila 
ista, bez obzira ča će ovo leto zihajat malo 
reje nego dosad. I druge su općine (ili grado-
vi) va našoj okolici ke izdaju svoja glasila malo 
smanjile svoji izdavački apetiti, i zihajat će isto 
tako malo reje, ali ja se nadan da će konačno 
doć i boja vrimena i da ćemo se vrnut va stari 
ritam.

I meni osobno "gostovanje" va Gmajni pred-
stavja jedan odmak od sakidajne situacije 
iako se j baš zbog te situacije ov put skoro 
dogodilo da me ni ne bude va 'von broju, ali 
zahvajujuć razumijevanju uredništva evo me 
ipak tu. Ne, nisan va štrajku, iako baš ovi dani 
novinari i štrajkaju i prosvjeduju. Kolege z 
Večernjeg lista su va štrajku, a i mi va Novon 
listu smo imeli jednosatni štrajk solidarnosti 
š njimi. Ča da van rečen, kad i sami se znate. 
Ovi dani, kad počinje letnje računanji vrimena 
i kad preskačemo jednu uru, bilo bi najboje 
kad bimo mogli preskočit par dan ili šeteman, 
pa morda i misecih i let, pa da se zbudimo va 
nikon drugon vrimenu i da pobrišemo trenut-
ni problemi.

Načelnik strojovođa
Ali ni se tako črno. Nedavno san iskoristil 

par dan dopusta i skočil malo do Slovenije, 
a onda kad san se vrnul doma shvatil san da 
san zapravo bil va mestu ko j ogledni primjer 
kako od mićeroga mesta bez nike posebne 
industrije i djelatnosti, takoreć priko noći 
storit jednu od najprosperitetnijih sredin za 
živjenji. Općina se zove Podčetrtek, nalazi se 
blizu hrvatske granice vaje priko Kumrovca i 
čini mi se da j čak i manja, recimo, od Čavje ili 
Jelenja, ili tu nigdi. Iako j mesto najpoznatije 
po tomu ča se tamo nalaze one Terme Olimia, 
ke su zapravo i generator njihovoga turizma, 
ali celogodišnjega, a ne od dva-tri miseca kod 
pu nas, Općina Početrtek trenutno j hit va 
Hrvatskoj po tomu ča ni jedan projekt, bez 
obzira bile to ceste, škole, vrtići, dvorane ili 
pak te čuvene toplice, ne grade i ne delaju bez 
sredstav z Europske unije. Za se ča delaju po-
vukli su soldi zotih europskih fondih. Na čelu 
Općine nalazi se čovik ki je inače strojovođa, 
a va općinskoj upravi njin je zaposleno samo 
par judih. Čini mi se da su dobili i nagradu za 
najuređenije malo mesto va Europskoj uniji.

Naravno, se ja to nisan ni znal kad san šal 
tamo, nego san se o tomu pročital kad san se 
vrnul doma. Va Glasu Istre bil je veli članak o 
mićoj općini va Sloveniji ka j svoja iskustva 

spremna podilit i našin juden, pa j tamo jušto 
bila vela delegacija z Istarske županije, a čini 
mi se da su ti vredni Slovenci sličnu prezen-
taciju imeli i pu nas na Cresu. E sad, će se ča 
od sega toga skupa prijet i pu nas, nisan sigu-
ran. Pa dosti j da se z Slovenije vrnete nazad 
va Hrvatsku i da stanete va Kumrovcu ki j  
znjedril jednoga Tita ki j, bez obzira na se, bil  
svjetska ličnost, ali tamo takoreć nimate kad 
ni kafe popit i se to zgjeda nikako mizerno. Od 
turizma i turistih skoro pa ni "t". A slično ili isto 
j i malo daje va Stubici pu Matije Gupca ili pak 
va Smiljanu va Liki kadi j rojen Nikola Tesla.  
I onda se pitate kako niki more od ničesa sto-
rit nič, a mi pak niš, iako imamo dobre startne 
pozicije.

Baldo Linić
Zač se ovo pišen. Pa zato ča se i pu nas se 

češće govori da bimo i mi tribali krenut istin 
puten i masu tih projektih financirat z soldi z 
Europske unije. Valda se ipak nič kreće va ton 
smjeru, aš evo, niki dan smo čitali va novinah 
da j Primorsko-goranska županija za novi 
županijski deponij va Marišćini dobila 23 mili-
jona eurih. Evo, i va Gmajni moremo pročitat 
da j i Platak jedan od tih projektih i da i tu pos-
toje veli planovi za revitalizaciju toga nikad 
do kraja realiziranoga skijališta, zimovališta, 
izletišta....

Naslušali smo se o Platku i ovoga i onoga, 
si smo čuli za Milana Tumaru i njegovu ideju 
"Plarimor" ili "Planimor" (planina, Rijeka, more), 
vozil se j tu i Jadranski slalom i skijalo nikad 
puno više nego sad, ali na kraju bi priča vavik 
finila na tomu da ni soldih, da ni pravoga gos-
podara, a na kraju da ni ni interesa. Sad kad je 
konačno i Županija "ušla u igru" i kad i Grad 
Rika i Općina Čavja pokazuju interes da se od 
Platka nič stori, valda će se stvari ipak pomak-
nut z mrtve točke. A dela j kuliko god ćeš: triba 
napravit cestu kako Bog zapoveda, dopejat 
vodu, uredit parkiralište, a o žičarah, skijališt, 
hotelih, motelih i slično, da ne govorin.

Si smo mi hijadu put bili na Platku i si imamo 
o njemu svoje mišjenji, vučemo ž njega nike 
svoje priče i doživjaji, ali evo kad već pišen 
o tomu, red je da spomenen i da se si skupa 
sjetimo i jednoga čovika ki j utkal dio svojga 
života va ta Platak. Nažalost, baš ovi dani j, ča 
bi rekal jedan moj stariji i uvaženi kolega, va 
dobra spominjanja prošal Baldo Linić, jedna 
od legendi Platka, ki j čuda let skupa svoju 
familijun držal mali dom. Si znamo da na 
Platku postoje veli i mali dom. E pa, veli dom 
je držal ki zna ki, a mali dom je držal Baldo, 
rojeni Sobolčan. Ja mislin da san dosti rekal.      
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Voćkama revitalizirati Grobničko polje
Predstavnici Agronomskog fakulteta u 

Zagrebu sa Zavoda za ishranu bilja pr-
ezentirali su pred članovima Općinskih 

Turistički proizvod je za one koji se žele 
odmoriti, pobjeći od asfalta i gužve, 
boraviti u prirodi, uživati u mirisima 

i blagodatima ljekovitih trava koje rastu u 
okolici, prepustiti se kozmetičkim tretm-
anima i domaćim gastro delicijama 

Piling za tijelo na bazi palente iz Gašparova 
mlina u Martinovu Selu ili pasta za zube od 
gline i svježe metvice, zatim opuštajuće 
eterično ulje  od grobničkih trava koje se 
zove Grobnišćina diši ili pak ljekoviti me-
lem sv. Bartola, samo su neki od proizvoda 
predstavljenih na prezentaciji projekta 
„Grobnišćina diši“ u Čavlima. Organizatori, 
Turistička zajednica Općine Čavle, Centar 
za profesionalnu aromaterapiju „Smilje“, 
kozmetički salon „Femme“ iz Cernika i res-
taurant pansion „Villa Sandi“ zajednički su 
napravili turistički proizvod za one koji se 
žele odmoriti, pobjeći od asfalta i gužve, 
boraviti u prirodi, uživati u mirisima i blago-
datima ljekovitih trava koje rastu u okolici, 
prepustiti se kozmetičkim welness tretma-

PREDSTAVLJEN NOVI TURISTIČKI PROIZVOD

Grobnišćina diši  
ljekovitim biljem do turista  

Sadnjom voćaka i drenažom zemljišta 
smanjilo bi se i poplavljivanje polja 

S prezentacije projekta

tlo pogodno za uzgoj voćnih vrsta, i to onih 
koje kasnije kreću s vegetacijom i koje su 
otpornije na nešto teži mehanički sastav tla. 
U tu skupinu spadaju šljive, višnje, trešnje, 
kupine, maline i eventualno breskve. 

   Da bi se tlo poboljšalo za sadnju ovih 
kultura, navodi se u studiji, bilo bi ga 
potrebno prokrčiti i postaviti drenažni sus-
tav, s obzirom na to da je područje izloženo 
većim količinama oborina. U studiji se  
detaljnije opisuje na koji bi se način izvršila 
drenaža, zatim kako bi se to tlo, inače sla-
bo opskrbljeno organskom tvari, gnojilo i 
navodnjavalo. 

S.B.C.

nima i domaćim gastro delicijama. 
Za ovaj turistički proizvod već pos-
toji interes jedne turističke agen-
cije koja će ga ponuditi domaćim i 
stranim turistima.  

Ovakav tip odmora, izrazito je 
tražen u Europi, posebno od onih 
turista koji žive u velikim urbanim 
sredinama, a Grobnišćina je sa svojom pri-
rodom, šetnicama, biciklističkim stazama, 
nasadima kadulje ili lavande kao stvorena 
za to, istaknula je predsjednica Turističke 
zajednice Čavala Gordana Gržetić. Gosti 
će biti smješteni u aromatiziranim sobama 
novog pansiona „Villa Sandi“ vlasnice San-
di Bujan Cvečić, a ponudit će im se prirod-
na zdrava hrana i tradicionalna jela ovog 
kraja. U kozmetičkom salonu  „Femme“ 
vlasnice Ivane Karanić dobit će stručne 
tretmane koji obuhvaćaju prirodne pre-
parate Centara za profesionalnu aroma-
terapiju „Smilje“ Tatjane Milaković. Surad-
nja s drugim gradovima i općinama u 

okruženju je dobrodošla, a najbliže tomu 
je suradnja s gradom Kastvom. Rečeno je 
to na čavjanskoj promociji kojoj je prisus-
tvovala i direktorica kastavske Turističke 
zajednice Kastva Dolores Kukurin. 

Prezentacija je bila i prilika da okupljeni 
doznaju kako jednostavno, prirodno i jef-
tino pripremiti kvalitetnu kremu, mast, lo-
sion za sunčanje ili mirisno ulje bez štetnih, 
vrlo često kancerogenih aditiva koje mnogi 
drugi kozmetički proizvodi koje prona-
lazimo na policama supermarketa imaju. U 
izradi tih prirodnih proizvoda iskazali su se 
učenici Osnovne škole Čavle koji djeluju u 
Maloj školi aromaterapije. 

vijeća Čavle i Jelenje te savjetima obojice 
načelnika, Studiju ocjene prikladnosti tla 
Grobničkog polja za uzgoj višegodišnjih 
drvenastih kultura. Studiju koju su prezen-
tirali izrađivač dr. sc. Lepomir Čoga s kole-
gama zajednički su naručile općine Čavle i 
Jelenje koje već neko vrijeme promišljaju 
na koji način iskoristiti dosad zapušteno 
Grobničko polje, na obostranu te na korist 
vlasnika parcela koje stoje neiskorištene.

Studija je rađena nakon što su na terenu iz-
vedene analize tla, klime, temperature zra-
ka, oborina, vjetra, naoblake i svih ostalih 
značajnih parametara. Uzevši sve relevant-
ne parametre u obzir, zaključeno je da je 

Idealno mjesto za organizaciju vaših 
obiteljskih i poslovnih svečanosti! 

Kontakt: 224-994 ili 098-755-105
Mail: villasandi@net.hr 

Restaurant - pansion 
Villa Sandi

Čavle

Općina Čavle nastavila je s dobrom praksom i s nekoliko riječkih poliklini-
ka potpisala ugovore o pružanju usluga besplatnih specijalističkih pre-
ventivnih pregleda, u sklopu općinskog programa preventivne zdravst-
vene zaštite. Pravo na preglede imaju svi mještani. Trebaju se samo javiti 
svom liječniku, a potom i u Općinu gdje se izdaje potvrda za specijalistički 
pregled, rekao je Ivan Kruljac, zamjenik načelnika i savjetnik za zdravstvo 
i socijalnu skrb. Za preglede je proračunom predviđeno 640.500 tisuća 
kuna. Specijalistički pregledi mogu se obaviti u određenim poliklinika-
ma. Dosad je zabilježeno da su u čak 30 posto slučajeva prilikom takvog 
pregleda otkrivene veće zdravstvene poteškoće.

Besplatni liječnički pregledi
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Voćkama revitalizirati Grobničko polje
Došlo nam je ljepše vrijeme i veselimo 

se dvjema manifestacijama koje nam 
slijede. Dana 23. travnja bit će održana 

biciklistička manifestacija koja povezuje Čavle, 
Jelenje i Lisac. 

Bicikli na grobničkoj pisti 
Nakon uspješnog prvijenca prošle godine, 

u kojem je sudjelovalo gotovo 200 biciklista 
profesionalaca, ove godine maraton će biti još 
zanimljiviji. Start  profesionalaca i rekreativaca 
je zajednički u Čavlima, nakon toga slijedi je-
dinstvena vožnja biciklom po grobničkoj pisti, 
te nastavak trke prema Jelenju. Tu se putovi 
biciklista profesionalaca i amatera razila-ze. 
Profesionalci nastavljaju za Lisac, a rekreativci 
će voziti rutu po Čavlima i Jelenju i upoznati 
se s radom čavjanske Udruge „Vidov san za 
čistu planetu“. Biciklijada za rekretaivce imat 
će završetak u Kaštelu Grada Grobnika gdje 
će svim sudionicima biti organiziran ručak 
i razgledavanje Kaštela. Ova manifestacija 
imat će i humanitarni karakter te će dio priku-
pljenog novca ići za pomoć u liječenju tragično 

ozlijeđenoj Aniti Šalov iz Sobola. 

Vina iz svih krajeva 
Tjedan dana kasnije, ponovno smo u Gradu 

Grobniku. Ovoga puta očekuje nas izložba i 
degustacija vina iz cijele Hrvatske.

Vino. Što je to tako zamamno u toj božanskoj 
kapljici koja se pije još iz doba starog Rima? 
Zlatnožuta boja ili voćni opojni miris? Na puno 
načina vino nam može podariti uživanje, a 
na jednom mjestu isprobati poveći broj sorti 
nemamo uvijek priliku. 

Zbog toga Turistička zajednica pono-vno 1. 
svibnja organizira izložbu i degu-staciju vina 
cijele Hrvatske, od mora do unutrašnjosti, naše 
Slavonije i Baranje.

Da bi doživljaj i uživanje bili potpuni garanti-
ra nam naš kaštel u Gradu Grobniku koji svojim 
položajem i izgledom mami uzdahe mnogih 
koji ga dođu posjetiti, a u ovoj prigodi i uživati 
u posebnoj ponudi.

Gordana Gržetić, Turistička zajednica 
Općine Čavle 

ZANIMLJIVE MANIFESTACIJE U GRADU GROBNIKU

Biciklijada i Dani vina i lipote

U buffetu „Pomorac“ održan je i treći „Kobasica open“ na koji se pri-
javilo 12 proizvođača domaćih kobasica, a najboljima su proglašene 
kobasice Frana Juretića, Klaudia Debeuca i Rajka Bralića. Naime, oni 
su pobijedili i u kategoriji kuhanih i u kategoriji pečenih kobasica, 
s jedinom razlikom što je kod kuhanih prvo mjesto osvojio Juretić, 
a drugo Debeuc, dok je u kategoriji pečenih prvo mjesto osvojio 
Debeuc, a drugo Juretić. Treće mjesto u oba slučaja osvojio je Rajko 
Bralić. 

Komisija, koju su činili iskusni kušači, ocjenjivala je okus, izgled 
i začine pečenih i kuhanih kobasica, izgled te začinjenost. Ova 
gastrofešta ponovno je dupkom napunila „Pomorac“ i to kako 
domaćim ljudima tako i znatiželjnicima iz šire okolice. Fešta ne bi 
bila fešta da sve nije začinjeno pjesmom i plesom. 

Treći Kobasica open  
u Pomorcu

Krajem prošle godine ponovno je sve neugodno iznenadila 
vijest o vandalizmu na području općine Čavle. Naime, tijekom 
božićnog vikenda huligani su razbijali stakla na autobusnim 
čekaonicama, čavjanskoj osnovnoj školi i vrtiću, ali i mrtvačnici 
na cerničkom groblju, boćarskom domu u Hrastenicama, te 
na prostorijama nogometnog kluba u Mavrincima. Korisnici 
tih prostora pozvali su policiju u češće kontrole noću. Naime, 
štetu su navodno pričinili maloljetnici, pa je načelnik Željko 
Lambaša apelirao da se suzdrže od daljnjeg uništavanja jer se 
sve to plaća iz proračuna Općine, odnosno iz naših džepova. 
Načelnik je pozvao roditelje da svoju djecu usmjere na ak-
tivnost u nekoj od sportskih ustanova i klubova koji djeluju 
u općini.  

Božićni vandalski  
pohod maloljetnika

07.04.2011.  - na ulazu u naselje “Baćina “
	             - Buzdohanj - kod k - br - 181/1,181/2 
	                (iznad Finvesta)

08.04.2011.  - Čavle - Buzdohanj (autobusna čekaonica)
	             - Čavle - Žeželovo selo (kod hrasta)

11.04.2011. - Čavle kod k.br. 291 (Kopić)
	            - Cernik - trafostanica (Pod Vrh)

28.04.2011. - Podčudnič kod k.br. 118/119
	            -  Kosorci - središte naselja

Lokacije baja za  
krupni otpad

23.05.2011. - Mikelji - proširenje
	            - Mavrinci - okretište autobusa

24.05.2011. - Cernik - trafostanica “Miranda”
	            - kod B.K. “Bajci” - Buzdohanj

25.05.2011. - kod marketa DICOM - Buzdohanj
	            - kod k.br. 22c Buzdohanj N.N. (blizu groblja)

26.05.2011. - kod k.br. 104 - Podčudnič
	            - kod spomanika u Podrvnju - Podčudniču

27.06.2011. - Zastenice, kod k.br. 54
	            - Grobnik kod čitaonice

28.06.2011. - kod k.br. 67 Podrvanj
	            - kod k.br. 130 Podčudnič
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LOŠA SEZONA NA PLATKU 

Ponovno otkazan  
Jadranski slalom  

Malo snijega i puno bure obilježilo 
je ovu (ne)skijašku sezonu na Platku. 
I ono malo snijega što je palo, ali i 
umjetni snijeg otpuhala je jaka bura. 
Tako je sezona na Platku umjesto 
60-70 dana trajala tek 15 dana čime 
su pokriveni tek tekući troškovi rada 
Žičara Platak. Skijaši i koncesionar 
veselili su se novoj 150 metarskoj 
pokretnoj traci za početnike na 
Radeševu, ali (ne)vrijeme je učinilo 
svoje. Čak je ponovno otkazan i 
Jadranski slalom i to unatoč nad-
ljudskim naporima organizatora 
Skijaškog saveza Rijeke te djelatnika 

Žičara Platak da se sačuva i ono malo 
snijega na stazi. No, bura je ponovno 
bila jača. Na Jadranskom slalomu 
koji se trebao održati 8. ožujka bilo 
je najavljeno 95 slalomaša iz 20 ze-
malja svijeta. No, Platak je nažalost 
ostao lišen slalomskih majstorija 
skijaša među kojima su trebali biti  
Jens Byggmark, srebrni s nedavno 
okončanog Svjetskog prvenstva te 
njegov sunarodnjak iz švedske repre-
zentacije Mattias Hargin, koji je na 
ovogodišnjoj Snježnoj kraljici s 30. 
mjesta doskijao do treće pozicije. No, 
do Platka, nažalost doskijali nisu. 

Na području Općine Čavle izra-
đuje se novi adresni model s ciljem 
stvaranja mreže koja realnije 
prati katastarske čestice i granice 
građevinskih područja. Izrada no-
vog adresnog modela potrebna je 
i radi budućeg prostornog planira-
nja i pravilnije strukture pojedinih 
područja i poslovnih zona. 

Po sadašnjoj, naime, podjeli 
područja granice prelaze preko ob-
jekata, prolaze i sredinom katastar-

skih čestica te ne prate liniju 
građevinskog područja. Nepravil-
nosti su uočene u svim naseljima 
na području općine. Općinsko 
vijeće izabralo je tako povjerenstvo 
za izmjenu granica sastavljeno od 
mještana koji dobro poznaju ovo 
područje. Za voditelja povjeren-
stva izabran je Stanislav Lukanić, a 
članovi su Arsen Salihagić, Radovan 
Fućak, Zdravko Čargonja te Leopold  
Kamenar. 

U PRIPREMI NOVI ADRESNI MODEL 

Realnije granice naselja  

Čavjanski pododbor Srpskog kulturnog društva 
„Prosvjeta“ organizirao je u Domu kulture u Čavlima 
manifestaciju „Zajedno u igri i pjesmi“ koja je pred-
stavila stvaralaštvo KUD-ova nacionalnih manjina. 
Nastupili su Folklorni ansambl »Sveti Nikola« SKD-a 
»Prosvjeta« iz Rijeke, Makedonsko kulturno društvo 
»Ilinden«, Bošnjačko kulturno-umjetničko društvo 
»Sevdalije«, SKD »Prosvjeta« – pododbor Viškovo, te 
domaćin KUD »Zvir« iz Jelenja, a nastupila je i  
Tamara Brusić.

Multikulturalnost 
u Čavlima

Pet stotina  
sadnica voćaka
Općina Čavle za svoje mještane i ove godine nabavi-
la je i sufinancirala čak 500 komada voćnih sadnica 
jabuke, kruške, šljive, trešnje, breskve i nektarine. 
Obrazac prijave mogao se ispuniti u zgradi Općine, 
a sadnice su se podizale u sjemenarni Tera. Troškove 
nabavke voćaka Općina je sufinancira u iznosu od 
50 posto. 

Početkom siječnja tradicionalno je u Domu kulture 
u Čavlima održana akcija darivanja krvi. Ako je suditi 
po prvoj ovogodišnjoj akciji, organiziranoj od strane 
Gradskog društva Crvenog križa Rijeka i čavjanskog 

Aktiva dobrovoljnih darivatelja krvi, 2011. će biti 
uspješna godina. Akciji je naime pristupio čak 121 

darivatelj, 15 ih je iz zdravstvenih razloga moralo biti 
odbijeno pa je prikupljeno 106 doza krvi, a krv su 

prvi put dala tri nova darivatelja. Akciji su pristupili i 
neki Grobnički dondolaši koji su nakon darivanja krvi 
krenuli na obilazak naselja općine, istaknula je zado-
voljna predsjednica Aktiva DDK Iva Horvat Maškarin.

Rekordan broj  
darivatelja

SAPUNICA OKO LOVAČKOG DOMA „ČUDNIĆ“ 

Okončan sudski spor
Načelnik Općine Čavle Željko 

Lambaša i predsjednik Lovačkog 
društva »Jelen« Velimir Radetić 
oslobođeni su optužbe za nesa-
vjestan rad i protupravnu grad-
nju lovačkog doma LD „Jelen“ na 
Čudniću. Kako stoji u obrazloženju:  
Općina Čavle je bila u postupku 
ishođenja građevinske dozvole, 
a to je vidljivo iz Odluke Vlade RH 
o prodaji zemljišta, ali i odluke 
Općinskog vijeća Čavle kojom se 
načelnik Lambaša opunomoćuje za 
kupnju spornog zemljišta čime bi se 
otklonile zapreke legalizacije grad-
nje lovačkog doma.

- Obzirom na trenutno stanje, 
ne može se govoriti o šteti koja je 
pričinjena Općini Čavle, rekla je sut-
kinja Općinskog suda Gordana De-

nona Kusijanović prilikom izricanja 
oslobađajuće presude. 

Nije dokazana niti namjera Velimira 
Radetića u nezakonitom postupanju. 
U tom je času imao lokacijsku doz-
volu i podršku Općine Čavle koja i 
financijski pomaže gradnju doma pa 
je očigledno smatrao da će uskoro 
dobiti i građevinsku dozvolu. 

Nakon oslobađajuće presude odlu-
kom Povjerenstva za imovinu Vlade 
RH o prodaji te odlukom Općinskog 
vijeća o kupnji zemljišta od države, 
napokon se okončava ova priča, 
a kupnju zemljišta podržali su svi 
čavjanski vijećnici, kao i što su svi oni 
dali potporu načelniku Lambaši u 
ovom slučaju . 

Pripremila: S.B.C.

Dok su dva čavjanska groblja postajala sve veća i 
sve uređenija, crkvica na cerničkom nije se mijenjala 

od njene izgradnje. No zato će ona u vrlo kratkom 
roku, u svega nekoliko prvih mjeseci ove godine, 

zasjati u novom svjetlu i dodatno podići čitav am-
bijent groblja. Naravno, nakon opsežnih priprema, 

puno dobre 
volje i 

zalaganja 
župljana i 

Čavjančana 
predvođenih 

svojim 
crkvenim i 

svjetovnim 
čelnicima.

U ovoj 
bilješci 

recimo još da 
će crkva biti posvećena Kristu Kralju, a o svemu više 

u sljedećem broju.

Crkva Krista Kralja
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NOVOSTI

Općina Čavle je, odlukom Općinskog vijeća koncem prošle godine, pristupila 
Udruzi općina u Republici Hrvatskoj koja okuplja 263 općine iz svih županija. 
Ovlašteni predstavnik u tijelima Udruge je općinski načelnik Željko Lambaša.

Utemeljena na načelu dobrovoljnog udruživanja, ova Udruga djeluje kao 
neprofitna organizacija. Njezin cilj je promocija i zaštita interesa svojih članica 
u razvoju sustava lokalne samouprave. Svoje različite djelatnosti obavlja te-
meljem Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi i Zakona o 
udrugama.

Udruga općina provodi niz aktivnosti, primjerice, redovito prisustvuje sjed-
nicama Odbora za lokalnu samoupravu, očituje se o prijedlozima propisa koji-
ma se uređuju poslovi i društveni odnosi od lokalnog značaja, sudjeluje u radu 
niza povjerenstava i radnih skupina središnje državne vlasti, putem pravnog 

savjetovališta pruža 
odgovore općinama 
članicama, surađuje s 
Vijećem Europe.

U daljnjem razvoju 
lokalne samouprave 
ocjenjuje se da udru-
ga općina može odi-
grati važnu ulogu u 
izgradnji sustava lokal-
ne samouprave, edu-
kaciji članova vijeća i 

općinskih načelnika u obavljanju njihove dužnosti i ovlasti kao i na osposo-
bljavanju i usavršavanju službenika i namještenika.

H.S.

Polovicom 2010. godine Općina Čavle dovršila je veliki pro-
jekt izmjere objekata na svom području. Konačno smo 
dobili pravu sliku stanja i veličine objekata što je osnovni 

preduvjet za pravedno sudjelovanje u financiranju komunalnih 
potreba svih stanovnika naše Općine.

Komunalnom naknadom financira se održavanje nerazvrstanih 
cesta, zelenih površina, javne rasvjete, odvodnje atmosferskih 
voda, održavanje javnih površina, djelovanje vatrogastva itd. Sve 
što se ubere od komunalne naknade vraća se mještanima kroz ula-
ganje u komunalni standard. Kompletna komunalna infrastruktura 
jednako je dostupna svim mještanima, svi je mogu jednako koristiti 

i zato svi imaju jednake obveze plaćanja komunalne naknade.
Iako je visina komunalne naknade u Općini Čavle među najnižima 

u Hrvatskoj, Općina je krajem prošle godine bila prisiljena pokre-
nuti 162 ovršna postupka za one obveznike koji su se oglušili na 
sva upozorenja i opomene, te nastavili s neplaćanjem. Time su uz 
prisilnu naplatu duga priskrbili i dodatni teret sudskih troškova, 
ukupno gotovo tisuću kuna.

Iako nevoljko uveden, postupak prisilne naplate se pokazao 
opravdan i učinkovit, jer je broj obveznika koji ignoriraju plaćanje 
računa komunalne naknade sada sveden na minimum.

Tihomir Čordašev

Općina Čavle i Hrvatski zavod za zapošljavanje  
sklopili su, na temelju Nacionalnog plana za poti-
canje zapošljavanja i Programa gospodarskog opo-
ravka Vlade RH, jedan ugovor o stručnom osposo-
bljavanju za rad nezaposlene osobe bez radnog 
iskustva, na rok od 12 mjeseci. 

Među ostalim, ovim se ugovorom Zavod obvezuje 
Općini refundirati troškove propisanih doprinosa za 
mirovinsko osiguranje, a Općina osigurati uvjete 
za provođenje stručnog osposobljavanja za rad za 
svakog polaznika, dok se naknada u visini 1.600 
kuna mjesečno polaznicima isplaćuje iz državnog 
proračuna .               

Prema Programu stručnog osposobljavanja bez 
zasnivanja radnog odnosa kojeg je donijela Općina, 
a koji je sastavni dio Ugovora sa Zavodom, polaznik 
Programa će voditi analitičko knjigovodstvo za ko-
munalnu naknadu i obavljati ostale upravno-pravne 
poslove od 19. siječnja 2011. do 18. siječnja 2012. 
godine.

U pripremi je sklapanje Ugovora s još jednim po-
laznikom za razdoblje lipanj 2011. do lipnja 2012. 
sukladno Odluci općinskog načelnika za obavljanje 
narečenih poslova. 

Polaznicima programa biti će omogućeno pola-
ganje stručnog ispita po ostvarenom stažu.

H. S.

OPĆINA ČAVLE U UDRUZI OPĆINA U REPUBLICI HRVATSKOJ

Važna uloga u izgradnji  
sustava lokalne samouprave

PLAĆANJE KOMUNALNE NAKNADE U OPĆINI ČAVLE

Ovrhom do pravedne i učinkovite naplate

USVOJENI PROGRAMI OPĆINE ČAVLE

Stručno  
osposobljavanje za rad

NK Grobničan pri vrhu 
Nakon 21. kola prvenstva Treće hrvatske 
nogometne lige, koja broji 18. klubova, 
NK Grobničan zauzima odlično četvrto 
mjesto. 
Ostvario je jedanaest pobjeda, četiri 
neriješena ishoda i šest poraza, te 
uknjižio 37 bodova, samo jedan bod 
manje od trećeplasirane Zeline.

Z.K.

OK Grobničan na začelju
Nakon poznatih peripetija s odbojkaškom 
ligom Hrvatske, odbojkašice Grobničana 
igrale su u sezoni 2010/11 u odbojkaškoj 
Superligi Hrvatske.
Ekipa je prvenstvo započela bitno 
pomlađena, pa se očekivala velika borba 

za opstanak. Nažalost nije se mogla nositi s ostalih devet ekipa, 
pa je kolo prije kraja prvenstva zabilježila 17 poraza u isto to-
liko susreta i nalaze se na začelju tablice.  

SPORT

LOŠA SEZONA NA PLATKU 

Ponovno otkazan  
Jadranski slalom  
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KARNEVAL

I ovoga puta na velikoj riječkoj karnevalskoj povorci s nestrplje-
njem se isčekivala takozvana „grobnička grupa“ koju čini šest 
maškaranih skupina Grobnišćine. Grupu je predvodila Meso-

pusna kumpanija Grad Grobnik s maskom »Pantigani«, a nakon 
toga slijedile su Jelenske maškare  s maskom »Bubimir Bubimir 
Bubimir«. Pažnju posjetitelja na Korzu i onih pred malim ekranima 
privukli su i Štolveri s »Horoskopom«, Fiškali s maskom  »Lude 70-
te« te Grobniške maškare s »Grobničkom štafetom«. Na riječkom 
Korzu ove godine predstavili su se i Grobnički dondolaši. Moramo 
ovdje spomenuti još tri grupe koje su slijedile : Mesopusna kump-
anija Pašac – »Eldorado Pašca«, Maškare Svilno – »Willkommen in 
Salzburg, dobrodošli u Remetinec« te karnevalsku grupu Si judi 
dobre voje od Kozale do Grobnišćine s maskom »Grobničke pupe 
i kozalski pupići«. Ukupno, ova skupina koju čine Čavle, Jelenje, 
Pašac i Svilno imala je gotovo 800 sudionika. 

Uspješan je bio i Grobnički maškarani vikend koji čini atraktiv-
na grobnička zvončarska smotra – Grobnišćina zvoni. Uz domaće 
dondolaše mogli smo vidjeti Džolamarije iz Makedonije, Kram-
puse iz Austrije i Korante iz Slovenije, te domaće Ćićske, Munske, 
Zametske, Žejanske i Kukujanske zvončare i Griške Krabunose.   
Sveukupno na trasi od  
Dražica do Čavala   

POST FESTUM KARNEVALA 2011. GODINE

Grobnički obol Riječkom karnevalu 
i uspješan Grobnički maškarani vikend

Štolveri i horoskop

Maškarani spust na Platku - salve smijeha i dobre zabave 

Pantiganke s  

Grada Grobnika

Fiškali i lude 70-te

Grobnički pioniri  
nosili štafetu

predstavilo se 400 učesnika. Dan kasnije održano je i jubilarno 
10. izdanje »Maškaranog Platka«, na kojem se okupilo čak 500-
njak maškara i još mnogo veselih posjetitelja koji su uživali u 
mnogo smijeha u proljetnom danu na Platku. 
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Kako je priča neizostavan dio dječjeg 
odrastanja, ove smo godine odlučili više 
vremena posvetiti tome dijelu dječje 

književnosti. Uz čitanje priča i bajki, igranje 
pojedinih elemenata iz njih po izboru djece, te 
ostale slične aktivnosti, osmišljavali smo maske 
koje se nastavljaju na igru. Tako je za 15. Dječju 
karnevalsku povorku na riječkom Korzu nastala 
naša priča o Ivici i Marici.

U šarenilu uloga, koje su vezane za ovu 
priču, djeca su dobila na izbor maske Ivice, 
Marice, šarenih bombona i slatkiša, a roditelji 
su se uključili s ulogama tate, mame i glasnika, 
najavljivača priče. U povorku se uključilo najviše 
roditelja do sada, a radionica za ukrašavanje 
kućice i rekvizita za maske, u kojoj su sudjelovali 
i roditelji i djeca, pokazala se punim pogot-
kom. Stoga ćemo takve radionice, zapravo 

zajednička druženja uz rad, šalu i igru, orga-
nizirati i ubuduće.

Ove smo godine prvi put imali alegorijska 
kola na Korzu. Bila je to kućica iz koje je vješto 
iskakala vješticu, a ulogu je zdušno odigrala 
jedna mama. Roditelji Jugović odigrali su ulogu 
mame i tate, i pritom sa svim roditeljima i dje-
com stvorili pravo maškarano ozračje šale, smi-
jeha i zabave.

U povorci je sudjelovalo pedesetak djece 
i, uključujući djelatnice DV «Čavlić», dvade-
setak odraslih. Svi smo zajedno, povezani 
šarenilom kostima, pratećih rekvizita i dobrim 
raspoloženjem, i ovaj put poručili da dolazimo 
iz sredine u kojoj vlada dobra suradnja i razumi-
jevanje, te duga tradicija maskiranja i čuvanja 
kulturne baštine.

Josipa Hlača

DV «ČAVLIĆ» 

Ivica i Marica va 21. stoljeću

OŠ ČAVLE

Grobničke tratinčice na Korzu
Uz maskirani ples i prigodne aktivnosti 

u školi, ove godine je OŠ Čavle sudjelovala 
i u Dječjoj karnevalskoj povorci na Korzu. 
Naše Grobničke tratinčice predstavljala su 
čak 103 učenika od 3. do 8. razreda, te deset 
učitelja.

Likovni radovi na temu dondolaša
I ove godine gospodin Frenki Fućak 

prezentirao je učenicima GROBNIČKE 
DONDOLAŠE, a druženje s dondolašem 
bilo je za učenike vrlo zanimljivo. Uz pomoć 
učenika naš je dondolaš odabrao šest lik-
ovnih radova učenika na temu dondolaša 
te im uručio prigodne nagrade. Nagrađeni 
učenici su: Arian Maršanić, 2.a, Mišel Lakota, 
2.b, Karla Ušljebrka, 2.c, Dorotea Čargonja, 
4.a, Fran Krešević i Dean Radojčin, 4.c, Laura 
Fućak, 5.b.

Evo kako gre priča. 
Bili su mama Tonica 

i tata Ivan. Imeli su 
Ivicu i Maricu i veli 

kredit. Tati Ivanu 
propala j firma, mama 

ni mogla nać delo 
i morali su poć va 

šumu nać ča za jist. 
Va šumi su našli 

kućicu i jednu staru 
žensku ka se smilo-
vala i obećala da će 

hranit i školovat dicu 
dokli oni ne najdu 

delo. Va kućici j bilo 
puno slatkoga i dica 

su rado ostala. (…)

Ekologija na asfaltu
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EKOLOGIJA
E KO T RAVA  N J U OŠ  Č AV L E 

Zdrave životne navike  
u zdravom okolišu

Povodom Dana planeta Zemlja, 22. travnja, školskim kurikulu-
mom predviđeno je niz aktivnosti i projekata s ciljem ekološke 

edukacije učenika i razvijanja pozitivnih stavova prema zdravlju i 
zdravim životnim navikama, a učenici će dio aktivnosti prezenti-
rati na Otvorenom danu škole 19. travnja 2011. godine.

Projekti
   Projektni dan Samoniklo bilje u prehrani – znanost i tradicija,  
udruga Natura Veris (5. razredi – 18. travnja; 6. razredi - 19. travnja)  
pod motom: 

Vaša hrana neka bude lijek 
A vaš lijek neka bude vaša hrana (Hipokrat, 460.  – 377. g.p.n.e.)

Projekt je zamišljen u obliku radionice koja se sastoji od teorij-
skog djela, terenske nastave te radionice pripreme i degustacije 
samoniklog bilja u prehrani. Po završetku petosatne radionice 
učenici će ispuniti evaluacijske listiće.

 Problemi u prehrani adolescenata – anoreksija, bulimija i 
pretilost – istraživanje učenika osmih razreda

  Ljekovito bilje Grobnišćine:
  Mala škola aromaterapije – uz potporu Općine Čavle provodi je 
vanjski suradnik, gđa Tatjana Milaković, voditeljica Centra za pro-
fesionalnu aromaterapiju „Smilje“, s ciljem razvijanja pozitivnih 
stavova učenika prema zdravlju i okolišu. Na ulazu u školu nalazi 
se aroma-kutak s informacijama o radu grupe (recepture, savjeti, 
zanimljivosti…). Grupa se sastaje jednom tjedno tijekom cijele 
godine.
  Mala škola aromaterapije prezentirat će svoj rad na Otvorenom 
danu škole u travnju kada će predstaviti eterična i biljna ulja te 
pripravke koje su napravili.

  Mirisna škola je projekt koji ide paralelno s Malom školom aro-
materapije, a vodi je vanjski suradnik, gđa Tatjana Milaković. 
Ovom prilikom želimo zahvaliti svim sponzorima koji su svojim 
donacijama omogućili kupnju aromadifuzora koje smo posta-
vili u većinu učionica kako bi boravak učenika u njima učinili 
ugodnijim, i ljepšim. Donacije su dali: Zora d.o.o. Čavle, Aranka 
d.o.o. Čavle, Biž d.o.o. Čavle, Stolarski obrt UNIKAT Čavle, Knjižara 
MIGOTIN d.o.o. Rijeka, Bon-Ton d.o.o. Rijeka, Peknjica Lišćevica 
Čavle, DIRNIS d.o.o. Čavle, NIJANSA d.o.o. Rijeka, BLATO 1902 D.D. 
Poslovnica Rijeka i Transporti Žeželić Čavle.

Projekt je zamišljen na način da se u njega uključi što više pred-
meta i obradi bilje našeg kraja s različitih aspekata. Tako će učenici 
razredne nastave istraživati kako su se liječile naše none i prikup-
ljati stare oprobane recepture (sirup od borovih iglica, nevenova 
mast, kantarionovo ulje…) dok će učenici predmetne nastave na 

satovima prirode i biologije istraživati ljekovito bilje našeg kraja, 
na satovima kemije proučavati kemijske odrednice bilja iz Medi-
teranskog vrta, na satovima hrvatskog jezika analizirati književne 
radove na temu biljaka našeg kraja, na satovima glazbene kulture 
proučavati bilje u tradicionalnim hrvatskim napjevima, na sato-
vima povijesti istraživati će mitologiju bilja i razvoj fitoterapije, na 
vjeronauku će istraživati simboliku bilja u religijskim obredima, 
mali keramičari će izrađivati posude za cvijeće i pločice s natpi-
som bilja u školskom Mediteranskom vrtu…, a svoj će rad prezen-
tirati na Otvorenom danu škole 19. travnja.

Međunarodna suradnja
Putovanja s okusom – međunarodni projekt, inicijator Polj-

ska (regija Lubeskie) s ciljem uspoređivanja europske kulinarske 
tradicije i razmjene recepata s tradicionalnom hranom tipičnom 
za neko podneblje, promicanja zdravih prehrambenih navika i  
povezivanja kulturnih raznolikosti s tradicijom.

OŠ Čavle je iskazala želju za suradnjom te pozivamo sve 
zainteresirane da nam pomognu u prikupljanju  

tradicionalnih recepata našeg kraja.

Terenska nastava
   NP Risnjak,     Posjet učenika astronomskom centru i plane-
tariju,    Eko akcija Za ljepše mjesto – u suradnji s Općinom Čavle 
i udrugama 

Eko kultura
   Ekološka predstava Eko Keko za učenike 1-4. razreda (4. travnja)

Mali humanitarci
    Humanitarna akcija Pomognimo Japanu (organizatori: 
Pomladak Crvenog križa i Društvo Naša djeca OŠ Čavle)

U realizaciji ovih aktivnosti biti će uključeni svi učenici i učitelji.

Piše: Tanja Stanković

Hrvatsko ime za mjesec travanj dolazi od riječi trava. Stariji naziv za 
mjesec travanj u nekim hrvatskim krajevima bio je jurjevščak – po  

blagdanu sv. Jurja na dan 23. travnja

 

Kako broj kupljenih aromadifuzora nije dostatan za sve 
učionice, nadamo se da će se novim donacijama osigurati 

sredstva za kupnju još osam komada.

Povodom  
Dana planeta  

Zemlja,  22. travnja,  
predviđeno je niz  

aktivnosti i  
projekata s ciljem  

ekološke edukacije  
učenika i  razvijanja  

pozitivnih stavova prema   
zdravlju i zdravim životnim navikama



Gmajna, broj 27., travanj 2011. 15

BILJEŠKE Kada bi ljudi bili veći, bilo bi mnogo više mjesta na svijetu. 
(Lec)

X X XX X XX X X X X XX 

Doček na 
otvorenom

  Doček 2011. godine Čavjančani su 
imali priliku proslaviti na otvorenom. 
Svečanost je priređena pod pokro-
viteljstvom Općine Čavle, prisutne 
je zabavljala grupa Aurora, a ugos-
titeljsku ponudu pripremila tvrtka 
Promocija Zorana Bradaševića. Po 
vrlo hladnom vremenu broj posje-
titelja je počeo rasti od 22 sata pa 
nadalje. Teško je dati ukupnu ocjenu 
ovog dočeka, jer ona ovisi o mnogo 
čemu, primjerice o uloženim sred-
stvima, reklami, očekivanjima, kao 
i činjenici da se radilo o njegovoj 
prvoj organizaciji. 

   Izvjesno je samo to da je dobra 
ideja pala na dobro tlo, te da izved-
ba još može rasti, i što se tiče broja 
sudionika i štimunga. Zabilježio: Z. Kurtović

Dr. Vesna Linić, čavjanska liječ-
nica obiteljske medicine, postala 
je koncem prošle godine nova 
umirovljenica. Ovom prigodom 
doktorici Vesni zahvaljujemo 
na dugom i predanom služenju 
zdravlju Čavjančana, te želimo 
puno dobrog odmora, vedrine i 
zadovoljstva u novom životnom 
okruženju. Kako je djelovala tiho, 
skromno i samozatajno, tako 
je i njezin odlazak u mirovinu 

prošao gotovo neprimjetno. No 
veliku je pozornost izazvao iz-
bor njene nasljednice, najprije 
sama činjenica velikog broja pri-
javljenih kandidata, čak 24, a po-
tom prigovor jedne neizabrane 
liječnice.

Na kraju je sve proteklo u redu, 
a za Čavjančane je najvažnije 
da su u novoj liječnici, dr. Sanji 
Matejčić Dokoza, dobili dostojnu 
nasljednicu Vesne. 

Rankove 
dvije  

stotice
  U prošloj Gmajni zabilježili 
smo da je prvu nagradu  
Novog lista, automobil  
Opel Astra, dobila Čavjan-
čanka Vladimira Fućak. U 
ovoj pak bilježimo, s jed-
nakim zadovoljstvom i uz 

jednako iskrenu čestitku, da je podjednako 
vrijednu prvu nagradu Novog lista dobio 
jedan Čavjančanin. Riječ je o umirovljeniku 
Ranku Filipoviću, koji je koncem prošle go-
dine osvojio potrošačku karticu vrijednu 
100 tisuća kuna. 

  No, posebnu dimenziju ovoj bilješci daje 
podatak da smo u prošloj Gmajni gospodi-
na Ranka istaknuli i kao dobitnika priznanja 
za 100 darivanja krvi. 

Dejanova 
praslika

    Iako postaje sve više virtua-
lan, svijet u kojem živimo i dalje 
ostaje realno mobilan. Ljudi 
često mijenjaju sredine, za-
nimanja i poslove, privremeno 
ili trajno, ali uvijek zadržavaju 
neku posebnu vezu s mjestom 
gdje su odrasli. Tako mladi aka-
demski kipar Dejan Kljun, rođeni Čavjančanin, 
danas živi u Zagrebu, ali ne zaboravlja ni svoje 
Čavle ni grad Rijeku. Agilni, ambiciozni i već 
afirmirani Dejan to je potvrdio i samostalnom 
izložbom slika u Malom salonu u Rijeci kon-
cem prošle i početkom ove godine.  

Velikoj i u svakom pogledu originalnoj 
izložbi dao je naziv «Praslika», a postavio ju je 
kao dobitnik godišnje nagrade HDLUR-a.

S M JE  N A G E N ERA  C IJA   U A M B U L A N T I  Č AV L E 

Dvije čavjanske liječnice

dr. Vesna Linić dr. Sanja Matejčić Dokoza

Sve teče i mijenja se. I dok se tijekom stalnih 
mijena u proteklih sto godina ljudski život 
uglavnom olakšavao i produžavao, bračni 
se mijenjao na druge načine, uglavnom u 
pravcu takozvane liberalizacije i slabljenja 
svoje temeljne uloge. Upravo zbog toga 
vrijedi zlatnim slovima zabilježiti proslavu 
svakog zlatnog pira, 50 godina zajedničkog 
života dvoje supružnika. 

Ova bilješka ističe zlatni pir Nade i Ivana 
Kruljca, proslavljen 18. ožujka 2011. go-
dine. I doživljaj radosnog ambijenta župne 
crkve u kojemu su – pred vlč. Vladimirom 

ZLATNI PIR IVANA I NADE KRULJAC

Obitelj i ljubav Krizmanićem, svjedokom nji-
hova prvog bračnog zavjeta, 
pred vlč. Perom Zebom, njihovim 
sadašnjim župnikom i pred njiho-
vom brojnom užom i širom rod-
binom – ovi supružnici obnovili 
svoj bračni zavjet. Također ističe i 
poseban doživljaj dijeljenja sreće 
s njihovom djecom za vrijeme i 
nakon čitanja prigodne čestitke u 
novinama, s ovim sadržajem: 

«Hvala na roditeljskoj brizi, hv-
ala na ljubavi pruženoj unucima, 
hvala što ste uvijek uz nas. Vole 
vas vaša djeca, Berislav i Brigita s 
obiteljima.»
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NAŠA ŠKOLA

Izvannastavne aktivnosti

Pripremio Z. K.

Promocija slikovnice
U školskoj knjižnici održana je promo-

cija slikovnice Kako j Morčić dobil krila. 
Autorica slikovnice je gđa Ružica Huskić, 
dugogodišnja učiteljica matematike u 
našoj školi koja se nalazi u zasluženoj 
mirovini. Učenici su bili oduševljeni pre-
zentacijom slikovnice i samom slikovnicom 
koju su mnogi poželjeli imati doma.

Pomoć u učenju
Profesorica Ana Rajić iz Obiteljskog 

centra Rijeka održala je 10. i 24. veljače 
2011. godine radionicu Pomoć u učenju za 
učenike 3., 4., 5. i 7. razreda s naglaskom 
na motivaciju i koncentraciju, organizac-
iju i planiranje učenja, principe pamćenja 
(mnemotehnika) i strategije učenja.

Jezične kompetencije
Naša škola je jedna od škola koje su 

odabrane za ispitivanje jezičnih kompe-
tencija učenika osmih razreda, a cilj ovog 
istraživanja je davanje daljnjih smjernica 
za učenje stranih jezika u Europi. Hrvats-
ka je jedina zemlja koja sudjeluje u ovom 
projektu, a da nije članica EU. Ispitivanje 
kojim je, metodom slučajnog odabira, 
obuhvaćen dio naših osmaša, sastoji se 
od inicijalnog testa kojim se određuje 
stupanj razine usvojenih jezičnih kom-
petencija svakog učenika, te glavnog 
ispitivanja – individualiziranog testa koji 
je prilagođen postignutoj razini na inici-
jalnom testu.

Dijete i računalo
Početkom ožujka školska psihologinja 

je među učenicima od 5. do 8. razreda 
provela anketu Dijete i računalo.

Predstavnica Vijeća učenika 8. c razreda, 
Marta Drakula, je rezultate provedene 
ankete prezentirala na sastanku Vijeća 
roditelja, nakon čega je uslijedilo preda-

Tri 
nagrađene pjesme

Palenta kompirica
Na kraju Grobnišćine 

Podkilavac, majkino selo. 
Stoji, gjeda i jedino ono 

bele ovce broji.

Samo još tamo 
pravi grobniški sir najdete, 

telo i dušu zasladite.

Bokun palente kompirice skuhate, 
zgora malo sira stavite 

pa kad se to stopi, 
neka mi Bog oprosti, 

takove dobrote nigdere ni!

Andrea Juričić, 8.r. 
Voditeljica: Dolores Maršanić 

Objavljeno u zbirci Čakavčići pul Ronjgi

Gromiška palenta
Teče voda 

prema malinu. 
Kolo će zavrtet 
hrmentu zmlet.

Malo kompira, 
malo muke, 
soli i vode 

i evo palente gromiške.

Karlo Mavrinac, 2.r. 
Voditeljica: Jasna Juretić 

Objavljeno u zbirci Čakavčići pul Ronjgi

Kanat na „e“
Vesele pčele, 

ko debele seke 
Preletele 

brege vele.

Cele čete 
pul zelene jele 

se srele 
pa se splele.

Te fleke vele 
neč žele. 

Neće me, neće.

Neeee! 
Jooooj mene, 

kadi je sada eeee?

Nikol Marelja-Bošnjak, 7.c  
Voditeljica: Ivana Smolčić Padjen 

Nagrađena na natječaju Poj riči materinske

vanje predsjednika Vijeća roditelja, gosp. Rikarda 
Miculinića, koji je nazočnim roditeljima ukazao na 
dobre i loše strane Interneta te mogućnosti zaštite 
djeteta od opasnosti koje se kriju na Internetu.

Plavi dani
Tema ovogodišnjih Plavih dana Pomorske 

škole Bakar (11. ožujka 2011.) bili su rakovi. 
Učenici 8.b razreda, Lina Cuculić i Luka Buneta, 
predstavili su našu školu izvrsnom prezentaci-
jom na zadanu temu. Učitelj mentor bila je Ma-
rica Šimunović.

Projekt građanin
 Učenici uključeni u izvannastavnu aktiv-
nost "Odgoj i obrazovanje za demokratsko 
građanstvo - projekt građanin" predstavili su 
svoj projekt - Kršenje članka 95. Obiteljskog za-
kona na županijskom natjecanju u OŠ Vežica i  
ostvarili ni manje ni više nego pravo sudjelova-
nja na državnoj smotri.

Natjecanja
Literarni rad učenice Nikol Marelja Bošnjak, 

7.c razred, Kanat na E, nagrađen je na literarno- 
likovnom natječaju „Poj riči materinske“. Mentor 
je bila Ivana Smolčić Padjen.

Ove godine će čak šest učenika naše škole 
sudjelovati u sedmodnevnoj Školi stvaralaštva 
„Novigradsko proljeće“ od 07. do 14. svibnja 
2011.godine. To su: Nikol Marelja Bošnjak, Roma 
Đurić, Katja Andrić, Sara Grgurić, Karla Žeželić i 
Antonia Trahlić.

U tijeku su natjecanja na školskoj i županijskoj 
razini. Uvjereni smo da će naši učenici i ove go-
dine biti uspješni, a ovom prilikom im zahvalju-
jemo na uloženom trudu.

Ponovo prvakinje
Odbojkašice OŠ Čavle osvojile su pehar i 

naslov prvakinja PG županije. Iskrene čestitke i 
puno uspjeha u daljnjem natjecanju, uz želju da 
ponove uspjeh iz 2009. i 2010. godine kada su 
osvojile naslov državnih prvakinja.

Ozbiljnost i koncentracija
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TSK Rijeka – Čavle uspješno je odradio još jednu skijašku se-
zonu. Klub ima aktivnih 24 skijaša u dobi od 7 – 28 godina te dva 
trenera. Starije naraštaje trenira Marijan Štimac, a mlađe Milan 
Čotra. 

Bronca za Teu Žeželić 
Ove sezone odrađeno je preko 15 natjecanja koja su se bo-

dovala za Hrvatski pokal, državna prvenstava, prvenstva PGŽ i 
školsko, na kojima je klub uvijek zauzimao visoke pozicije među 
osam domaćih klubova.

Posebno treba istaknuti ovogodišnje sudjelovanje na 28. Tro-
feo Topolino, u Val di Fiemme od 22. do 23. siječnja 2011. godine 
gdje su mlađe skupine raznih uzrasta zabilježile izuzetno dobre 
rezultate, od koji svakako treba spomenuti 3. mjesto koje je os-
vojila Tea Žeželić, zatim 5. Ana Marija Boca, 7. Saša  Markovčić, 12. 
Ivana Linić i 20. Petra Srića. Svi natjecatelji su u skupinama imali 
100 i više sunatjecatelja iz raznih europskih zemalja, pa je rezultat 
time dragocjeniji.

Treninzi uz Ninu Broznić
Kao i svake godine, klub je i ove godine odradio zimske 

pripreme u trajanju od tjedan dana na Platku. Redoviti treninzi 
kojima se održava dobra forma, odrađuju se svakodnevno u 
dvije grupe ovisno o školskoj smjeni, što dodatno otežava rad i 
naravno poskupljuje ionako visoke troškove odlazaka na trening, 
pogotovo na Platak. No zahvaljujući entuzijazmu svih u klubu, a 

S K « G RO  B N I Č A N » 

Na Topolinu Kristian ponovo srebrni
I protekla sezona kluba obilovala je ni-

zom nastupa i zapaženih rezultata na 
domaćim i međunarodnim natjecanjima 
u skijaškom trčanju i ski-rollu. Iz dostup-
nih podataka i razgovora s predstavnicima 
Kluba izdvajam najvažnije.

Klupski rezultati
Osobito vrijedni rezultati ostvareni su u 

siječnju ove godine na 28. Trofeo Topoli-
no, uglednom međunarodnom skijaško-
trkačkom natjecanju. U kategoriji dječaka 
rođenih 2001. i 2002. godine, Kristian 
Tomiša je osvojio srebrenu medalju, čime 
je ponovio prošlogodišnji uspjeh i ostvario 
najbolji rezultat među mladim skijašima-
trkačima PG županije. Na istom natjecanju 
Marko Jurković je osvojio 9., Tena Tomiša 
17., Nika Klobučar 40., Jakov Hladika 49. i 
Andro Klobučar 90. mjesto, dok je u uku-
pnom poretku SK Grobničan zauzeo 24. 
mjesto od 103 prijavljene ekipe.

Od ostalih rezultata u proteklom razdo-
blju izdvajamo još treće mjesto štafete u 
sastavu Marko Jurković i Kristian Tomiša 
na Državnom prvenstvu Slovenije u Med-
vodama, osvojeno među starijim natje-

TS K RIJE    K A –  Č AV L E 

Niz uspjeha i u protekloj sezoni

posebno trenera, napredak je osjetan.
Posebni podstrek mlađim generacijama daje činjenica da u 

klubu imaju  stariju kolegicu Ninu Broznić, 20-godišnju reprezen-
tativku koja, usprkos fakultetskim obvezama, redovito odrađuje 
sve treninge, kako s klubom tako i s reprezentacijom. Između niza 
natjecanja ove sezone, i dobrih rezultata od kojih su neka okru-
njena medaljama, posebno je vrijedno 20. mjesto u sprintu na  
Svjetskom prvenstvu juniora i U-23, održanom u estonskom gradu 
Otepaa 18. siječnja ove godine, gdje je sudjelovalo 87 najjačih  
skijašica iz cijelog svijeta.  

Rajna Broznić

cateljima, prvo mjesto Marka Jurkovića i 
drugo mjesto Tene Tomiša u Pokljuki u Slo-
veniji, te više medalja koje su u ski-rollu os-
vojili Jakov Hladika, Marko Jurković i Mario 
Jurković na natjecanjima diljem Hrvatske. 

Kristian Tomiša
Najbolje pojedinačne rezultate ostvario 

je, i u ovoj sezoni, Kristian Tomiša. Uz dva 
prije spomenuta, srebro na Topolinu i 
broncu na Državnom prvenstvu Sloveni-
je, osvojio je još niz prvih i jedno drugo 
mjesto. Ukupna pobjeda u kupu Italije, 
osvojena sa sestrom Tenom, predstavlja 
najbolji međunarodni rezultata na rolama 
u prošloj godini.

U skijaškom trčanju ostvario je još tri prva 
mjesta, na državnom prvenstvu u štafeti, 
na Hrvatskom pokalu i na županijskom 
prvenstvu, te jedno drugo mjesto, na 
državnom prvenstvu. U istom razdoblju na 
rolama je osvojio sedam prvih mjesta, sva 
na međunarodnim natjecanjima u Italiji. 
Vrijedi još zabilježiti da je u dosadašnjih 
80-tak natjecanja u Hrvatskoj, Sloveniji i 
Italiji osvojio isto toliko odličja.

 Z. K.

Kristian Tomiša - U ovoj sezoni sedam 
prvih mijesta u sedam ski-roll utrka

Veliki pojedinačni uspjesi  
na Topolinu 2011.
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UZ ZBIRKU PJESAMA Smisao MA JE JUGOVIĆ MOHORIĆ

Osjećam, dakle jesam
Naslov prve zbirke pjesama mlade 

autorice Maje Jugović Mohorić ima 
samo jednu riječ – Smisao. Ova je 
riječ ujedno i naslov prve pjesme, 
svojevrsne osnove kroz koju se 
provlači potka svih ostalih pjesama, 
u zbirci razvrstanih u pet tematskih 
krugova. Premda tema smisla pri-
pada filozofiji i poeziji, osnova i 

Larica (I)
Moje su pjesme 
Za tebe tijesne;

I da pišem knjige 
Imala bih brige,

Jer još uvijek
Ne bi stala

Ni trunčica mala
Svega što osjetim

Kad se tebe sjetim.

Proslava blagdana 
svetog Valentina u našoj 
se zemlji počela širiti tek 

odnedavno, ali se zato 
simbol kojeg predstavlja 

ovaj svetac slavi odvajka-
da. Naime, ljubav i zalju-

bljenost slave se trajno, a 
u stvarnosti proživljavaju 

i kao radost i kao bol, 
u velikom bogatstvu 

različitih pojavnih oblika. 
Udruga «Gromišćina 
zemja» upriličila je, u 

Cerničkoj čitaonici dva 
dana uoči Valentinova 

2011., sedmo druženje 
pjesnika riječkog prste-

na. I, uz ljupke članice 
plesne grupe Tancurice, 

te uz violinu i klavir  
dviju članica simfo-

nijskog orkestra HNK 
Ivana pl. Zajca i brojnu 

publiku, dostojno 
obilježila  

blagdan ljubavi.

VALENTINOVO 2011.  U CERNIČKOJ ČITAONICI

Proslava blagdana ljubavi
Srce, rožice i voda

Umjetnosti riječi, pokreta i glazbe posvećenih Valentinovu 
pridružila se i likovna umjetnost. Naime, u ovoj je prigodi Ivan 
Fućak, dipl. inž. brodogradnje i strojarstva i polaznik likovne radi-

onice profesorice Dijane 
Lukić, priredio samostal-
nu izložbu slika na temu 
ljubavi. Inače, ovaj ose- 
bujni grobnički i čavjan-
ski slikar dosad je imao 
tri samostalne izložbe, 
sudjelovao je u pet skup-
nih, a u čavjanskoj ambu-
lanti ima stalni postav od 
20 slika.

U postavu njegove 
samostalne izložbe pri-
ređene u Cerniku 12. 
veljače 2011. godine 
dominirali su srce, rožice 
i voda, tri motiva koja 
životno i neposredno 
izražavaju svu simboliku 
Valentinova. Iz recen-
zije ove izložbe, koju 
je napisala profesorica  

Dijana Lukić, izdvajamo:

«U većini prikaza negdje se uglavio 
i oblik srca, kao simbola – motiva 
vodilje za nastanak ovih slika. Osim 
dominantne igre oblicima, autor se 
primarno izražava bojama u koji-
ma je prepoznatljiv tamniji tonski 
ključ, kao individualna odlika ruko-
pisa. Potez je ponegdje čak i grubo 
naglašen – u tim slučajevima slika 
dobiva na iskrenosti, svježini prvog 
dojma, određena lakoća izvedbe 
daje ovim slikama mirnoću i jedno-
stavnost.»

Z. K.
Izraz ljubavi

Ivan Fućak

potka ove zbirke pjesama nastaju u samom životu, 
u živim ljudskim osjećajima. «Jer pjesma je osjećaj 
/ a ne misao!», kako kažu stihovi jedne pjesme iz 
ove zbirke.

Postupak kojim autorica gradi svoje pjesme je 
jednostavan i osebujan. Najprije promatra, «u  
svjetlu savršenog srca svoje Larice», samu sebe u 
izdvojenom dijelu suvremene stvarnosti, zatim ot-
kriva njenu zastrašujuću ispraznost, da bi na kraju 
krenula prema izlazu, prema punini života, prema 
njegovu smislu. A to je kretanje uvijek usmjereno u 
samo ishodište, u praizvor, u dubinu sebe. 

Pjesma izražava osjećaj, ali samo misao, odvoje-
na od osjećaja, traži smisao.

Kao što čovjek može tražiti samo ono što je 
izgubio, tako i misao može tragati samo za onim 
osjećajem od kojeg se privremeno odvojila. Kada 
površina vanjske stvarnosti, na koju je osuđena, 
pjesnikinji nudi samo vrijednosti koje ne vrijede, 
istine koje nisu istinite i ljepote koje nisu lijepe, ona 
se vraća na čisti izvor vlastite dubine, tu pronalazi 
smisao, njime se napaja i ponovo kreće u stvar-
nost.

Ali, nije to kretanje Sizifa, u apsurdu Alberta 

Cumasa.
Jer, isti izvor smisla autorica prona-

lazi i u stvarnosti, najprije pored sebe, 
u svojoj kćerkici, a potom i u svakoj 
maloj stvari kojom je okružena, u sva-
kom trenutku radosti i bola. Taj se iz-
vor zove ljubav, osjećaj u kojem i srce 
i duša i razum čine onu cjelinu koja sve  
povezuje, sve održava i svemu daje 
smisao, i koja je sama po sebi smisao. 
U ovom kratkom osvrtu ilustriramo je 
pjesmom Larica (I).

Z. K.

Maja Jugović Mohorić 

Promocija knjige 
U subotu, 2. travnja  

u 17:00 sati, u velikoj 
dvorani cerničke župe
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Piše: Jelena Perušić

Nakon završenog diplomskog studija Logistike 
i menadžmenta u pomorstvu na Pomorskom 
fakultetu u Rijeci, donijela sam jednu tešku od-

luku, do jučer nezamislivu. Ali, kako je život nepredvidiv, 
ja sam odlučila ambijent rodne Grobnišćine zamijeniti 
ambijentom jedne pustinjske zemlje, točnije Jordana. 
Mada je možda još rano o tome govoriti, čini mi se da 
nisam pogriješila. Prije prvog putovanja bila sam puna 
predrasuda o istočnim zemljama, ali sad mogu reći da 
se Jordan i ne razlikuje previše od naše Hrvatske. Ljudi 
su simpatični i gostoljubivi, hrana je izvrsna, a itekako 
se osjeća i aktualna svjetska kriza.

Stalno zaposlenje nije lako naći, kako zbog nepoz-
navanja arapskog jezika tako i zbog toga što jordan-
sko zakonodavstvo kod zapošljavanje daje prednost 
domaćim kandidatima istog zvanja. Dosad sam radila 
na dva radna mjesta, ali je u oba slučaja problem bio 
u nepoznavanju njihova jezika. Idealno bi bilo naći za-
poslenje u nekoj internacionalnoj kompaniji. Vrijeme 
uz posao prolazi mnogo brže, pa je čežnja za domom, 
roditeljima i prijateljima manja. 

Zemlja, život i ljudi
Jordan, ili službeno Hašemitska Kraljevina Jordan, je 

zemlja Bliskog istoka. Glavni, a ujedno i najveći grad 
Amman broji blizu dva milijuna stanovnika, dok ih  
cijeli Jordan ima nešto preko pet milijuna. Oko 95 
posto stanovnika su muslimani, a ostali su uglavnom 
kršćani. Jezik većine stanovništva je lokalna inačica 
arapskog, ali kako se mnogo ljudi služi engleskim 
jezikom to znatno olakšava komunikaciju. Valuta je 
jordanski dinar.

Na jugu zemlje život se gotovo zaustavlja, sjaj 
velegrada pretvara se u pustinju i siromaštvo. Sve je 
skupo i teško se preživljava. Mogu se sresti ili jako 
bogati ljudi, najčešće Iračani koji su za vrijeme iračke 
krize pronašli utočiste u Jordanu ili jako siromašni ljudi 
koji uvijek iznova iznenade svojim unutarnjim opti-
mizmom i radošću.

Uzevši u cjelini, Jordan je divna zemlja, puna prirod-
nih ljepota i kulturnih znamenitosti, ali se ne može 
usporediti s krajolikom Grobnišćine. On je većinom 
pustinjska zemlja, tek na samom sjeveru ima nešto više 
zelenila. Jelovnik obiluje specijalitetima, uglavnom se 
jede govedina, piletina, ovčetina, mnogo riže, povrća 
i salate, naravno sve s njihovim karakterističnim 
začinima. Alkohol je dozvoljen i može se kupiti gotovo 
na svakom koraku.   

Ono što Jordan najviše čini posebnim, to je pusti-
nja Wadi Rum. Ljudi odlaze u nju da se opuste od 
svakidašnjeg ubrzanog ritma. Prekrasna priroda, 
tišina, pokoja deva ili stado ovaca, te neopisivo noćno 
nebo prepuno zvijezda, osobito kad mjesec nije pun. 
U Jordanu se nalazi i jedan veličanstveni drevni grad u 
stijenu, Petra, mjesto koje se ne propušta, a zbog kojeg 
u ovu zemlju dolazi većina turista. Ljubitelji Indiane 
Jones znaju da se jedan od filmova snimio upravo u 
Petri, gradu koji nikog ne ostavlja ravnodušnim, a go-
tovo je nevjerojatno da su ljudi sve donedavno živjeli 
u njegovim stijenama.

RA  ZG L E D N I C A  S  B L IS  KO G  IS  TO K A

Grobnišćica u Jordanu

U Jordanu se 
nalazi i jedan 
veličanstveni 
drevni grad u 
stijenu,  
Petra.

Ovaj grad nikog 
ne ostavlja 
ravnodušnim, a 
gotovo je  
nevjerojatno da 
su ljudi sve  
donedavno 
živjeli u  
njegovim  
stijenama

Dva mora, knjige i nemiri
Od ostalih ljepota tu je turistički i lučki 

grad Aqaba, četiri sata udaljen od Amm-
ana. Većina turista upravo ovdje uživa 
u blagodatima Crvenog mora. Domaće 
stanovništvo, međutim, preferira odmor 
na Mrtvom moru, jer je samo sat vreme-
na udaljeno od glavnog grada, a klima 
je posve drugačija. Uvijek je za 10 stup-
njeva Celzijusa toplije, pa je u zimskim 
mjesecima (kojih i nema previše), Mrtvo 
more idealno mjesto za relaksaciju. Ljudi 
ulaze u more s knjigom u ruci, jer je gotovo 
nemoguće potonuti zbog njegove velike 
slanosti. A tko pokuša zaroniti otvorenim 
očima ostane slijep dobrih nekoliko minu-
ta. Nažalost, njegova razina svake godine 
pada čak za jedan metar. 

Nama kršćanima svakako je zanimlji-
va planina Nebo, posljednje počivalište 
Mojsija, te rijeka Jordan u kojoj je Sveti 
Ivan Krstitelj krstio Isusa.

Nemiri i prosvjedi koji od početka ove go-
dine traju na sjeveru Afrike vrlo su izgledni 
i u Jordanu, po načelu domino efekta. 
Naime, ni Jordan nije imun na korupciju, 
manjak demokracije i nezaposlenost. Već 
su zabilježeni prosvjedi manjeg razmjera, 
uglavnom petkom poslije molitve. U njima 
ljudi traže političke i ekonomske reforme, 
odnosno više demokracije i bolji život. Pre-
ma nekim izvorima stopa nezaposlenosti 
je 14 posto, a po nekim drugim i mnogo 
veća, posebice među mladim. 

U svakom slučaju Jordan je lijepa i zanim-
ljiva zemlja. Ne može se tako brzo upozna-
ti, a niti opisati na jednoj stranici Gmajne. 

Ja je još uvijek otkrivam i njome se 
oduševljavam.

Puno lijepih pozdrava

Na brdu Nebo, mjestu s kojeg je 
Mojsije ugledao Obećanu zemlju
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KNJIŽNICA ČAVLE

Izlazak sunca budi prirodu, čitanje knjige prosvjetljuje glavu.  
(Mongolska)

IZBOR NOVIH KNJIGA

Za djecu i mlade

Jadranka Fućak, dipl knjižničarka

ZDRAV ŽIVOT; O PROMETU – Simeon Marinković
Serija slikovnica Što sve Ana zna...namijenjena je najmlađim 

čitateljima. Listajući slikovnice, čije se stranice preklapaju, dijete 
stječe prve spoznaje o zdravom životu i o ponašanju u prometu.

OPEČENA (sedma knjiga serijala Kuća noći) - P.C. Cast, K. Cast

SREBRNI JEZIK - Charlie Fletcher
Zadnji dio trilogije u kojem dječak George, njegova suputnica 

Edie i mnogi čarobni likovi sudjeluju u neobičnoj i fantastičnoj 
bitci za London.

KRPA: krupna ružna prijateljica – Kody Keplinger
Iz pera sedamnaestogodišnje autorice stigla je tinejdžerska knji-

ga sezone, puna humora, ljubavi i prijateljstva.

Za odrasle
ISTOČNO OD SUNCA – Julia Gregson

Godine 1928. tri mlade žene putuju brodom iz Engleske u Indiju 
u nadi da će ondje započeti novi, sretniji život. Svaka od njih ima 
vlastiti razlog da napusti svoj dom, no nade i tajne koje nose u 
sebi neće biti dovoljne da ih pripreme za ono što ih čeka u Indiji...

SUDBINA OBITELJI MEIJER – Charles Lewinsky
Epski roman koji govori o četiri generacije švicarskih Židova na 

prijelazu stoljeća, u vremenima velikih promjena. 

KIŠNI PAVILJON (prvi dio trilogije Prikladan momak) 
   – Vikram Seth

U ovom romanu, kojeg mnogi nazivaju indijskim Ratom i mirom, 
ispreplesti će se sudbine četiriju obitelji, uvodeći nas u potresnu 
priču o suvremenoj Indiji, njezinoj prošlosti i budućnosti.

SALAJEVE SUMNJE – Monaldi & Sorti
Godine 1501. Leonardo da Vinci, vječno u besparici i nezadovo-

ljan svojim statusom u Firenci, odlazi s posinkom Salajem u Rim. 
Salaj, lijepi zavodnik i lopov, lažljivac i proždrljivac, priušti sebi i 
Leonardu niz nevolja koje počinju ubojstvom papina pisara, a iza 
kojih se krije velika urota čiji je cilj reformacija Crkve. Novi uradak 

autorskog tandema Monaldi-Sorti zabavan je i napet te kao i uvi-
jek potkrijepljen stvarnim povijesnim događajima i činjenicama.

OŠTRI PREDMETI – Gillian Flynn
Nakon boravka u psihijatrijskoj ustanovi novinarka Camille 

Preaker dobiva zadatak da istraži okrutna ubojstva dviju djevojčica 
u svome rodnom mjestu. U djetinjstvu sklona samoranjavanju i 
fascinirana negativnim junakinjama bajki, Camille duboko uroni 
u probleme ženske zloće i nasilja prisutnih u mentalitetu malih 
američkih provincijskih sredina.

SLUŠAJ I GLEDAJ, LATICE: sudbina jedne obitelji 
    – Latica Ivanišević

Obiteljska kronika iz pera i srca Latice Ivanišević kolaž je doku-
mentarnih priloga koji se čitaju kao obiteljski roman iz visokoga 
zagrebačkog društva, u kojemu se reflektitraju mnoge estetske i 
ideološke odrednice i kontroverze 20. stoljeća.

NUSPOJAVA: SMRT (ispovijedi farmaceutskog insidera) 
    - John Virapen

Istinita priča o korupciji, podmićivanju i prijevari u farma-
ceutskoj industriji.

“Farmaceutske tvrtke žele da ljudi ostanu bolesni. Također žele 
svakoga uvjeriti da je bolestan. A sve to rade samo zbog jednog 
razloga: NOVAC! Kako sve to znam? I sam sam bio krivac.”

RASPUTIN: biografija (Čudesni život i misteriozna smrt 
Grigorija Rasputina) – Andrew Cook

Jedna od najpoznatijih, ali i najneshvaćenijih ličnosti koje su 
sudjelovale u događanjima neposredno prije pada ruskoga cara, 
čija je politička uloga, kao sile iza prijestolja, i danas nejasna, 
zamagljena njegovim privatnim životom i moralom.

KAD SVINJE POLETE: priča o Pink Floydu – Mark Blake
Temeljena na više od stotinu novih intervjua, ova knjiga prati 

Pink Floyd od početnih psihodeličnih noći sredinom šezdesetih 
do ljute svađe koja je razdvojila članove benda u devedesetima.

VIŠE OD SLUČAJNOSTI: priče o zapanjujućim  slučaj-
nostima, o misteriju, ali i logici koja se krije iza njih 
   – Martin Plimmer, Brian King

Preporuka
U EUROPI: putovanje kroz dvadeseto 
stoljeće - Geert Mak

Ovaj putopisni vremeplov po Starome svijetu 
nastajao je tijekom 1999. u obliku članaka za 
jedne amsterdamske novine dok je autor pu-
tovao kontinentom. Nekoliko godina poslije 
nastala je knjiga koja je postigla silan uspjeh, 
prevedena na gotovo sve europske jezike i po 
kojoj je snimljena putopisna serija.

Knjiga je podijeljena u dvanaest cjelina, prema mjesecima u 
godini u kojima je autor boravio u odabranim gradovima i se-
lima, a svako poglavlje obuhvaća jedno od ključnih razdoblja 
europske povijesti. Priča o Europi i njezinim narodima sinteza je 
putopisa i povijesti, opis poetičnih krajolika i strašnih trenutaka, 
kaleidoskop u kojem se sa slavnim velegradovima izmjenjuju 
zabita mjesta, mali i veliki ljudi i njihove nevjerojatne sudbine.

Teta Pričalica: Što znači biti uljuđen, saznali su predškolci u 
knjižnici "Čavle" kroz priču koju im je pročitala Teta Pričalica 
- Marta Lončarević. Slikovnica "Uljuđeni Vuk" razveselila je ali i 
poučila djecu kako se treba ponašati da bismo imali prijatelje.
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Svijet na dlanu
SMIŠANCIJA

Pošta
On: Zašto stalno zavirujete u 
poštanski sandučić pred ula-
zom? 
Ona: Zato što mi računalo stalno 
javlja da imam neku poštu.

Adresa
Policajac: Zašto plačeš? 
Petogodišnjak: Izgubio sam se. 
Policajac: A znaš li svoju 
adresu?
Petogodišnjak: Kako da ne: 
ivica@gmail.com!

Smišao: Z. K.

Parfem
Prodavačica: Imamo sve vrste 
parfema, samo recite koji bi na-
jbolje privlačio vašeg muža? 
Žena: Onaj koji miriše na 
računalo.

Miš
Otac: Pas se glasa vau, vau, 
maca se glasa mijau, mijau, a 
kako se glasa miš? 
Sin: Klik, klik!.

Računala su 
beskorisna. 
Mogu vam 
dati samo 
odgovore. 

(P. Picasso)

Na mreži svih mreža
•  Preplavljeni svim tim podacima moramo se zapitati: Hoćemo li ikad shvatiti 

      da raspolažemo s previše podataka? (B. Tancer)

•  Zahvaljujući mobilnom telefonu i Internetu prvi put baš svatko može imati 
      neteritorijalnu adresu. (J. Attali)

•  Možda i morate znati što se događa u svijetu, ali ne morate biti pretrpani  
       informacijama. (J. Ray)

• Idealno bi društvo bilo ono u kojem je najmanja jedinka osoba s  
       televizorom, bez ikakvih drugih veza s ljudima. (N. Chomsky)

•  Mi smo društvo zasićeno mrežama, a gladno zajedništva. (P. Katz)

•  Ljubavni sastanci na računalu su u redu. Ako ste računalo. (R. M. Brown)

Šale

Kad to dojde  
na svit

Kad san ja bila mićešna, povedal 
je jedan stari Stipan, sad pokoj-
ni, da će doć vrime kad budu 
kokoše zapolne jaja nosile, kad 
bude maša zapolne, kad kola 
budu šla bez konjih, kad budu 
popi – trgovci a suci – golobraci 
i da će ženska teć panju va šumu 
da j to čovik. Još da će jedna 
kaška celi svit obać (to cug). Da 
j rekal da će se to doć i kad to 
dojde na svit, da neće bit dobro. 
I na, se j došlo kako je povedal.

Grobnički zbornik br. 1
Iz usmenog stvaralaštva

Priredila: Iva Lukežić 

 Dvije pričice

E-mail i jagode
Javio se NN u Microsoft za perača prozora, ali je na 

kraju odbijen jer nije imao e-mail. Tko je vidio raditi u 
vodećoj elektronskoj tvrtci bez elektronske adrese? 
Kako više nije imao od čega živjeti, drugi dan odluči 
prodavati jagode. Dobro mu je krenulo i biznis je 
počeo rasti, iz dana u dan, pa je nakon pet godina 
postao vlasnik velikog lanca trgovina šumskog voća. 
Tada je odlučio osigurati biznis i život, pa je sve 

lijepo ugovorio s brokorem. Na kraju je broker 
ljubazno zatražio e-mail, a nakon što je NN odgo-
vorio da ga nema, rekao je: - Svaka čast, toliko 
ste postigli bez e-maila, a možete li zamisliti gdje 
biste danas bili da ste ga imali? - Kako ne, odgo-
vorio je NN, bio bih perač prozora u Microsoftu.

Na internetu nitko ne zna da si pas.
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Nagradna križaljka
ZABAVA

Nagrade 
Gmajna br. 26.

Prva nagrada
Vesna Juretić

Žeželovo selo 186, Čavle
Večera za dvije osobe u 

restoranu Villa Sandi

Druga nagrada
Lana Čargonja

Svilno 91, Čavle
Knjiga Vlaste Juretić

“Na putu do svjetlosti”

Treća nagrada
Marjana Ožbolt

Podčudnić 210, Čavle
CD Grobnička skala 2010.

Nagrade 
za križaljku u ovom  

broju Gmajne

Prva nagrada
Večera za dvije osobe u 

jednom od grobničkih restorana

Druga nagrada
Knjiga Maje Jugović Mohorić

“Smisao”

Treća nagrada
Majica TZ Općine Čavle

Kuvertu s kuponom pošaljite do  
15. lipnja 2011. na adresu:

Općinsko glasilo Gmajna  
(za nagradnu križaljku)  

Čavle 206, 51219 Čavle, ili
ubacite u sandučić  

kod ulaza u upravni odjel Općine 

RJEŠENJE KRIŽALJKE (pojam na slici)

(Ime i prezime)

(Adresa)

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Općina Čavle
Općinski načelnik 
Željko Lambaša

Zamjenik općinskog načelnika
Ivan Kruljac

Predsjednik Općinskog vijeća
Josip Čargonja

Adresa
51219 Čavle, Čavle 206

Telefon
208-300, 208-310

Fax
208-311

Internet
www.cavle.hr

Dan Općine
1. svibanj (parne godine),
24. kolovoz (neparne godine)

ČAVJANSKI PUTOKAZ

STANOVNIŠTVO

OPĆINA ČAVLE

Rođeni  (21.12.2010. - 11.02.2011.)

Prosnac:
	 Petar Brmalj, Cernik

	 Lara Zagorac, Čavle

Siječanj:  
	 Tereza Batić, Zastenice		
	 Katarina Kukec, Halovac		
	 Noela Strčić, Grobnik		
	 Fran Abramović, Buzdohanj		
	 Franko Ban, Zastenice		
	 Doretea Mohirić, Podčudnić		
	 Marko Vukušić, Buzdohanj		
	 Katarina Prtenjača, Čavle		
	 Lukas Vidaković, Buzdohanj		
	 Ariana Kovačević, Čavle

Veljača:  
	 Valentina Spinčić, Mavrinci

Vjenčani  (15. 01. - 05. 03. 2011.)

Siječanj:
	 Marino Vrban i Željka Hajduković	
	 Leo Brdar i Ivana Furčić 
	 Dean Polić i Ivana Cvitan

Veljača:
	 Sanjin Čargonja i Marina Ideji

	  Franko Sudan i Andrea Keser

Ožujak:
	 Danijel Gržinčić i Marina Miculinić

Preminuli (15.12.2010. - 10.03.2011.)

Prosinac:  Marijan Smokvina, Cernik
	          Štefa Vlah, Cernik
	          Ljubica Valić, Grobnik
	          Nenad Stlilinović, Čavle
	          Boris Medić, Cernik
	          Zvonko Kik, Grobnik
Siječanj:    Ivan Turković, Čavle
         	          Sonja Leško, Čavle
	          Slađana Tomić, Cernik
Veljača:      Zdenka Brdar, Cernik
         	          Dinko Franović, Grobnik
         	          Milan Manjgotić, Podrvanj
         	          Marija Broznić, Mavrinci
         	          Marija Šimek, Buzdohanj
         	          Ivan Pajnić, Buzdohanj
         	          Zdenka Maljac, Zastenice
Ožujak:      Ljubomir Linić, Zastenice 
         	          Branko Mavrinac, Podrvanj
         	          Anton Štefanac, Buzdohanj

Napomena: Podaci obuhvaćaju: 
(1) rođenu djecu s prebivalištem u Općini Čavle, 
(2) vjenčane u župnim crkvama i u matičnom uredu Općine 
   Čavle od kojih barem jedan ima prebivalište u našoj Općini i 
(3) preminule mještane u Općini Čavle.

Važniji telefoni
Ordinacije opće medicine
Cvjetović, Dubravka dr. 
	                (školska)      250-111
Matejčić Dokoza, Sanja dr.  259 868
Lučić, Majda dr. 		 259 624
Toljanić-Brdar, Vesna dr. 
	          (predškolska)      259 644
Patronaža 		  259 195

Stomatološke ordinacije
Peran, Vesna dr. 		 259 527
Rogoznica, Zdeslav dr. 	 250 993

Ljekarna:		  250-466

Župni ured:     
• Cernik      		  259-638
• Grad Grobnik   		 250-150

Matični ured Čavle: 	 259-512

Knižnica Čavle: 		 208-313

Osnovna škola
• Čavle: 	 259-169, 259-570
• Grad Grobnik: 		  296-774

Dječji vrtić «Čavlić»: 	 259-513

DVD Čavle: 		  250-285

Dimnjačar: 		  549-080

Pogrebne usluge:     098/257-900

KD «Čavle» d.o.o.
Adresa: 51219 Čavle
Podčudnić 109
Tel: 545-313, 545-314,
E-mail:
komunalno.drustvo.cavle@ri.t-com.hr
Direktor: Igor Ban

Naselje St. Km2

Buzdohanj 1.311 2,44
Cernik 1.344 2
Čavle 1.248 2,61
Grobnik 382 3,61
Ilovik 14 0,24
Mavrinci 999 10,35
Podčunić 464 1,05
Podrvanj 426 0,79
Soboli 198 59,67
Zastenice 363 1,41
Općina Čavle 6.749 84,21

Stanovništvo i površina

Upravni odjel
Pročelnica: Hedviga Sinko
Uredovno vrijeme:

• 8.30 – 11.00 (pon, srij, pet),
• 9.00 – 11.00 i 13.00 – 17.00 (ut)
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Ča j preveć ni ni z maslon dobro užali 
su reć naši stari, pa j zato dobro da j 
finilo i ovo z recesijun sinjano meso-

pusno vrime. Pokla devet šeteman nimila 
dobra j i kamamila. Sad smo va Korizmi, pa 
rabi očistit i dušu i telo, a kako j zateplilo 
čisti se i po kućah i po vrtih. Jedino ne veru-
jen da će četrdeset dan bit dosti da očistimo 
se ča rabi va Lipoj našoj, ali to j jedna skroz 
druga tema ka siguro ne spada simo.

Ča se Dondolaših tiče mi smo počeli z  
okupjanjin na Diganju zvonca večer na 
blagdan Sveta tri kraja, pa smo uz već 
tradicionalne mesta, kih obahajamo po 
Grobnišćini i bližoj okolici, imeli i dva gos-
tovanja. Prvo j bilo va Đakovo, na poziv 
njihove turističke zajednice, kamo smo uz 
još par grobničkih maškaranih grup zanesli 
dih Grobnišćine. Domaćini su nan dodilili 
i posebne nagrade za nastupi kako mićih, 
tako i velih dondolaših.

 Nezaboravna Sardinija
Drugo gostovanji j bilo puno napornije, 

aš smo šli va mesto Mamoiada na Sardiniji 
va uzvratni posjet grupi Mamuthones e 
Issohadores, ka j  bila pu nas lani. Ti četiri 
dani smo pasali 2000 km, dve noći pro-
veli na trajektu, razgjedali Livorno i Pisu, 
obašli muzej tradicijskih mask Evrope. Uz 
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Devet šeteman nimila 
doma i po svitu

tri najstarije grupe tradicijskih mask Sar-
dinije nastupili smo pred predstavnikih 
27 evropskih etnoloških muzejih,  ki su uz 
mnoštvo stanovnikih toga prekrasnoga 
otoka imeli priliku videt našu grobničku 
tradiciju i običaj dondolanja va najbojen 
svitlu. Tuliko su bili oduševjeni z našin 
nastupon da su nas organizatori manifes-
tacije zamolili da projdemo još jedanput 
del trese na „bis“. 

Predstavnice TZ Čavle su podilile pro-
pagandni materijali o Grobnišćini i 
Dondolaših pred samu povorku, a na kra-
ju smo dali intervjui za talijansku državnu 

televiziju RAI i belgijsku televiziju. Va  novi-
nah La nuova Sardegna drugi dan je zišal 
članak na dve stranice, va kon je između os-
taloga pisalu kako su maske Ljudi – zvjeri z 
Hrvatske toga dana va Mamoiadi skrenule 
pozornost gledateljih z domaćih grup ča j 
vela čast, aš se oni tamo jako ponose svoji-
mi tradicijskimi maskami.   

Grobnički maškarani vikend
Kako j sagder lipo, ali doma j najlipje, 

još ću se samo dotaknut Grobničkoga 
maškaranoga vikenda, manifestacije va or-
ganizaciji udruge Grobnički dondolaši i TZ 
Čavje, ka j ovo leto, uz prekrasno vrime, po 
mojoj skromnoj procjeni, bila odlična. 

Na Grobnišćini zvoni okupilo se j, uz 
Krampusi z Austrije, Koranti z Slovenije i 
Džalamari z Makedonije, još tristotinjak 
predstavnikih zvončarskih grup našega 
kraja. Si skupa smo se lipo zabavili, kako va 
Dražicah, tako i po putu do Čavje. Sin ki su 
nan pomogli da manifestacija tako uspije 
najteplije se zahvajujen.

Maškarani Platak je posebnost ku triba 
njegovat, aš takovo ča nima niki. Najboji 
dokaz tomu j kako se z manifestacijun 
oduševe gosti ki dojdu po prvi put i to bez 
razlike su došli z Austrije, Italije, Bugarske, 
Makedonije, Hrvatske… Veseli i posjet 
maškaranih grup z našega kraja, kih je se 
više, pa j srića da j na Platku dosti mesta i 
organizatori se ne moraju pojidat će za ko 
leto moć prijet sih ki budu oteli doć. Usput, 
organizacija j bila odlična kod štimung 
i vrime, ko nas je tu nediju dočekalo na 
grobničkih Alpah. 

I na samon kraju želin van va svoje  
osobno ime i va ime udruge Grobnički 
Dondolaši čestitat predstojeći Uskrsni 
blagdani. Do sledećega leta, lip pozdrav!

Nikola Vrančić Kolja

Gostovanje u Sardiniji

Na Riječkom karnevalu


